
ĮGARSINIMO ĮRANGOS

VIEŠOJO PIRKIMO-PARDAVIMO SUTARTIS
2023 m. balandžio mėn. __ d. Nr. ____

Marijampolė

Viešoji įstaiga „Marijampolės telekinas“ (toliau – Pirkėjas, perkančioji organizacija), juridinio

asmens kodas 151005541, Kauno g. 13, Marijampolė, atstovaujama direktorės Kristinos

Dobrovolskienės, veikiančios pagal įstaigos įstatus,

ir

uždaroji akcinė bendrovė „MUZIKOS EKSPRESAS“ (toliau – Tiekėjas), juridinio asmens

kodas 123256020, Rolando Jankausko g. 6, Vilnius, atstovaujama direktoriaus Liudo Vaštako,

veikiančio pagal bendrovės įstatus, 

toliau Pirkėjas ir Tiekėjas kiekvienas atskirai gali būti vadinami Šalimi, o abu kartu – Šalimis,

atsižvelgdami į tai, kad 2023 m. kovo 7 d. paskelbė mažos vertės supaprastintą pirkimą

„Įgarsinimo įranga“ (pirkimo numeris – 657503) (toliau – Pirkimas), o Tiekėjas 2023 m. kovo 14 d.

pateikė pasiūlymą ir buvo pripažintas Pirkimo laimėtoju,

sudarė šią viešojo pirkimo-pardavimo sutartį (toliau – Sutartis) ir susitarė dėl Sutartyje

išvardytų sąlygų.

1. Bendrosios nuostatos

1.1. Ši susitarimas susideda iš toliau nurodytų dokumentų, kurie apima „Sutarties“ sąvoką

ir kurie ginčo atveju, taikomi tokia prioriteto tvarka:

1.1.1. Sutartis;

1.1.2. Sutarties priedai (išskyrus Pasiūlymą);

1.1.3. Pirkimo dokumentai;

1.1.4. Sutarties pakeitimai;

1.1.5. Pasiūlymas.

1.2. Jeigu Sutartyje nenurodyta kitaip, Sutartyje vartojamos sąvokos atitinka Pirkimo

dokumentuose ir Lietuvos Respublikos viešųjų pirkimų įstatyme vartojamas sąvokas. Sutarties skyrių

pavadinimai naudojami tik nuorodų tikslu ir negali būti naudojami aiškinant Sutartį.

1.3. Jeigu Sutartyje nenurodyta kitaip, žodžiai, vartojami vienaskaitos forma taip pat

reiškia ir daugiskaitą, vienos giminės žodžiai apima ir kitos giminės atitinkamus žodžius, žodžiai

reiškiantys asmenis apima ir juridinius, ir fizinius asmenis, o nuoroda į visumą taip pat reiškia ir

nuorodą į jos dalį, ir (kiekvienu konkrečiu atveju) atvirkščiai.

1.4. Jeigu Sutartyje nurodyta reikšmė skaičiais ir žodžiais skiriasi, vadovaujamasi žodžiu

nurodyta reikšme.

1.5. Jeigu Sutartyje nenurodyta kitaip, trukmė ir terminai skaičiuojami kalendorinėmis

dienomis.

1.6. Jei pateikiamos nuorodos į teisės aktus, turi būti taikomos aktualios teisės aktų

redakcijos, jeigu nenurodyta kitaip.

2. Atsakingi asmenys ir bendravimas

2.1. Pirkėjo atstovas, atsakingas už Sutarties vykdymą – Lukas Šiugžda, tel. 860144850,

el. paštas it@spinduliokinas.lt, jo nesant – Aušrinė Šimaitienė, tel. 865052636, el. paštas

vadybininke@spinduliokinas.lt.

2.2. Tiekėjo atstovas, atsakingas už Sutarties vykdymą – Mantas Gudjonis, tel. 862079204,

el. paštas mantas.gudjonis@mex.lt.

2.3. Pirkėjo elektroninio pašto adresas kuriuo, Sutarties vykdymo metu, siunčiami Tiekėjo

pranešimai ir (ar) prašymai Pirkėjui yra: direktorius@spinduliokinas.lt.

2.4. Tiekėjo elektroninis pašto adresas kuriuo, Sutarties vykdymo metu, siunčiami Pirkėjo

pranešimai ir (ar) prašymai Tiekėjui yra: mantas.gudjonis@mex.lt ir info@mex.lt.

Elektroninio dokumento nuorašas
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2.5. Bet kokie pranešimai, informacija, dokumentai dėl Sutarties ar jos vykdymo turi būti

įforminami raštu lietuvių kalba ir siunčiama elektroniniu būdu.

2.6. Šalys įsipareigoja nedelsiant pranešti viena kitai raštu apie Sutartyje nurodytų adresų ir

šiame Sutarties skyriuje nurodytų atsakingų asmenų duomenų bei elektroninio pašto adresų

pasikeitimą. Šalis, tinkamai nepranešusi apie šių duomenų pasikeitimus laiku, negali reikšti pretenzijų

dėl kitos Šalies veiksmų, atliktų vadovaujantis Sutartyje pateiktais duomenimis.

2.7. Jei siuntėjui reikia gavimo patvirtinimo, jis nurodo tokį reikalavimą pranešime. Jei

yra nustatytas atsakymo į raštišką pranešimą gavimo terminas, siuntėjas pranešime turi nurodyti

reikalavimą patvirtinti raštiško pranešimo gavimą. Bet kuriuo atveju siuntėjas imasi priemonių,

būtinų jo pranešimo gavimui užtikrinti. Jeigu informacija perduodama elektroniniu paštu, ji laikoma

tinkamai perduota tik tuo atveju, jeigu Šalis, kuriai skirta tokia informacija, elektroniniu paštu

patvirtina jos gavimo faktą.

3. Subtiekimas ir specialistai

3.1. Tiekėjas atsako už visus pagal Sutartį prisiimtus įsipareigojimus, nepaisant to, ar jiems

vykdyti bus pasitelkiami tretieji asmenys.

3.2. Tiekėjas įsipareigoja užtikrinti, kad Sutartį vykdys Pirkime pasiūlyti ir (ar)

kvalifikacinius reikalavimus atitinkantys subtiekėjai ir (ar) specialistai. Tiekėjas yra atsakingas už

subtiekėjų vykdomą Sutarties dalį, lyg ją vykdytų pats ir privalo užtikrinti, kad subtiekėjai laikytųsi

Sutarties nuostatų.

3.3. Tiekėjas patvirtina, kad Sutarties vykdymui pasitelks šiuos subtiekėjus:   nenumatoma.

3.4. Tiekėjas turi teisę Sutarties vykdymui pasitelkti naujus, 3.3 papunktyje nenurodytus

subtiekėjus. Sudarius Sutartį, tačiau ne vėliau negu Sutartis pradedama vykdyti, Tiekėjas įsipareigoja

Pirkėjui pranešti tuo metu žinomų subtiekėjų pavadinimus, kontaktinius duomenis ir jų atstovus.

Pirkėjas taip pat reikalauja, kad Tiekėjas informuotų apie minėtos informacijos pasikeitimus visu

Sutarties vykdymo metu, taip pat apie naujus subtiekėjus, kuriuos jis ketina pasitelkti vėliau. 

3.5. Tiekėjas gali keisti Sutartyje nurodytus subtiekėjus ar specialistus šiame Sutarties

skyriuje nustatytais atvejais ir tvarka gavęs Pirkėjo rašytinį sutikimą. 

3.6. Pirkėjas Sutarties vykdymo metu gali inicijuoti subtiekėjo ar specialisto, numatyto

Sutartyje, pakeitimą, raštu nurodydamas tokio keitimo motyvus.

3.7. Naujo subtiekėjo pasitelkimą ar Sutartyje nurodyto subtiekėjo ar specialisto keitimą

iniciuojanti Šalis turi raštu kreiptis į kitą Šalį ir gauti jos rašytinį sutikimą. Šalis, į kurią kreipėsi, turi

atsakyti ne vėliau, kaip per 5 (penkias) darbo dienas ir tik pagrįstais atvejais turi teisę nesutikti su

subtiekėjo ar specialisto pakeitimu kitais nei šiame Sutarties skyriuje nustatytais pagrindais.

3.8. Subtiekėjas, kurio pajėgumais Tiekėjas rėmėsi, kad atitiktų Pirkimo dokumentuose

nustatytus kvalifikacijos reikalavimus, gali būti keičiamas tik šiais atvejais:

3.8.1. kai subtiekėjas bankrutuoja, yra likviduojamas ar susidaro analogiška situacija;

3.8.2. kai subtiekėjas dėl objektyvių priežasčių (pavyzdžiui, subtiekėjui atsisakius vykdyti

įsipareigojimus, nutrūkus teisiniams santykiams su Tiekėju ir pan.) nebegali vykdyti visų ar dalies

Sutartyje numatytų įsipareigojimų.

3.9. Tiekėjas privalo pakeisti subtiekėją, kurio pajėgumu remiamasi, jei paaiškėja, kad jis

atitinka Pirkimo dokumentuose nustatytą pašalinimo pagrindą, kuris taikomas ir Sutarties galiojimo

metu.

3.10. Jei subtiekėjui, Pirkimo dokumentuose buvo keliami kvalifikacijos reikalavimai arba

reikalavimai dėl pašalinimo pagrindų nebuvimo, arba Tiekėjas rėmėsi subtiekėjo pajėgumais, kad

atitiktų Pirkimo dokumentuose nustatytus kvalifikacijos reikalavimus, keičiamas ar naujai

pasitelkiamas subtiekėjas turi atitikti atitinkamus Pirkimo dokumentuose nustatytus reikalavimus.

Tiekėjas privalo pateikti naujo subtiekėjo kvalifikacijos atitiktį ir pašalinimo pagrindų nebuvimą

patvirtinančius dokumentus. Naujas subtiekėjas turi turėti ne žemesnę nei Pirkimo dokumentuose, o

jei Pasiūlymas buvo vertintas pagal kainą (sąnaudas) ir kokybę – ir Tiekėjo pateiktame Pasiūlyme

nurodytą (į kurią buvo atsižvelgta vertinant pasiūlymą), kvalifikaciją. Jeigu subtiekėjas neatitinka

kvalifikacijos reikalavimų ar atitinka bent vieną Pirkimo dokumentuose nustatytą pašalinimo
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pagrindą (jei taikoma), Pirkėjas reikalauja, kad Tiekėjas pakeistų minėtą subtiekėją reikalavimus

atitinkančiu subtiekėju.

3.11. Tiekėjo (ar subtiekėjų) specialistai gali būti pakeisti šiais atvejais:

3.11.1. Tiekėjo iniciatyva dėl objektyvių priežasčių (atostogų, ligos, nutrūkus darbo

santykiams), pateikus duomenis apie numatomus naujai skirti specialistus bei jų kvalifikaciją

patvirtinančius dokumentus;

3.11.2. Pirkėjo iniciatyva, jei Pirkėjas yra pagrįstai nepatenkintas Tiekėjo Sutarties vykdymui

paskirtu specialistu.

3.12. Naujai paskirtas specialistas (-ai) turi turėti ne žemesnę, nei Pirkimo dokumentuose, o

jei Pasiūlymas buvo vertintas pagal kainą (sąnaudas) ir kokybę - ir Tiekėjo pateiktame Pasiūlyme

nurodytą (į kurią buvo atsižvelgta vertinant pasiūlymą), kvalifikaciją. Tiekėjas, privalo pateikti visus

dokumentus, pagrindžiančius atitiktį Pirkimo dokumentuose atitinkamam specialistui nustatytiems

reikalavimams.

3.13. Šalims sutikus dėl subtiekėjo ar specialisto pakeitimo ar naujo subtiekėjo pasitelkimo,

Šalys raštu sudaro susitarimą dėl subtiekėjo pakeitimo. Šis susitarimas yra neatskiriama Sutarties

dalis. Naujas subtiekėjas ar specialistas gali pradėti vykdyti jiems Tiekėjo pavestus įsipareigojimus

pagal Sutartį ne anksčiau, nei bus pasirašytas šis susitarimas.

4. Sutarties objektas

4.1. Tiekėjas įsipareigoja Sutartyje nustatytomis sąlygomis, laikydamasis teisės aktuose

įtvirtintų reikalavimų ir geriausios praktikos, perduoti Pirkėjui nuosavybės teise prekes bei su jomis

susijusias paslaugas (pristatymo, surinkimo (sumontavimo), instaliavimo, paleidimo bei derinimo)

(toliau – Prekės) kurių detalus aprašymas, jų kokybė, kiekis ir kiti kriterijai nustatyti Sutarties 1 priede

„Techninė specifikacija“ (toliau – Techninė specifikacija) ir Sutarties 2 priede „Pasiūlymas“ (toliau

– Pasiūlymas), o Pirkėjas įsipareigoja Sutartyje nustatytomis sąlygomis priimti Prekes ir apmokėti už

jas Sutartyje nustatytomis sąlygomis ir terminais. Toliau sutartyje vartojama sąvoka „pristatymas“

gali kartu reikšti ir Prekių surinkimą (sumontavimą), instaliavimą, paleidimą bei derinimą.

4.2. Jei Prekės gamintojas nebegamina Pasiūlyme nurodyto modelio prekių ir Tiekėjas

pateikia Pirkėjui tai patvirtinantį gamintojo raštą ar nuorodą į gamintojo oficialiai skelbiamą

informaciją, Tiekėjas gali pristatyti Pirkėjui to paties gamintojo kito modelio prekę nei nurodyta

Pasiūlyme, atitinkančią Techninės specifikacijos reikalavimus ir ne prastesnės, nei Tiekėjo pasiūlyme

nurodytos kokybės. Jei gamintojas nebegamina Pasiūlyme nurodytų ir Techninę specifikaciją

atitinkančių prekių ir Tiekėjas pateikia Pirkėjui tai patvirtinantį gamintojo raštą ar nuorodą į

gamintojo oficialiai skelbiamą informaciją, Tiekėjas gali pristatyti Pirkėjui kito gamintojo prekę nei

nurodyta Pasiūlyme, atitinkančią Techninės specifikacijos reikalavimus ir ne prastesnės, nei

Pasiūlyme nurodytos kokybės. Jeigu Pirkimo procedūrų metu Tiekėjas buvo pateikęs Prekių

pavyzdžius, tokiu atveju, Prekės turi būti ne prastesnės kokybės nei pavyzdžiai. Šios Prekės turi būti

pristatytos už ne didesnę nei Pasiūlyme nurodytą kainą. Norėdamas pasinaudoti šiuo Sutarties punktu,

Tiekėjas turi raštu kreiptis į Pirkėją  ir gauti jo rašytinį sutikimą.

4.3. Prekės yra tvirtos, ilgaamžės, funkcionalios, jos ar jų sudedamos dalys tinka naudoti

daug kartų ir (ar) lengvai pataisomos, ir (ar) pakeičiamos.

5. Kaina ir mokėjimo tvarka

5.1. Pradinės sutarties vertė yra 50 900,00 (penkiasdešimt tūkstančių devyni šimtai)

Eur be pridėtinės vertės mokesčio (toliau – PVM).

5.2. Sutarties kaina yra 50 900,00 (penkiasdešimt tūkstančių devyni šimtai) Eur ir

10 689,00 (dešimt tūkstančių šeši šimtai aštuoniasdešimt devyni) Eur PVM, iš viso: 61 589,00

(šešiasdešimt vienas tūkstantis penki šimtai aštuoniasdešimt devyni) Eur su PVM.

5.3. Į Sutarties kainą įskaičiuoti visi mokesčiai bei visos kitos Tiekėjo patirtos ir (ar)

galimos patirti tiesioginės ir netiesioginės išlaidos ir mokesčiai, susiję su Prekių tiekimu (jų

paslaugomis), įskaitant, bet neapsiribojant (išskyrus tuos atvejus, kai Pirkimo dokumentuose aiškiai
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nurodyta, kad tam tikros konkrečios išlaidos neturi būti įskaičiuotos į Sutarties kainą).

5.4. Jei Pirkimo dokumentuose nebuvo nurodyta, kad Tiekėjas neturėjo tam tikrų išlaidų

įtraukti į kainą, Pirkėjas, gavęs Prekes, turi galėti naudotis jomis pagal įprastą ir (ar) Techninėje

specifikacijoje nurodytą paskirtį nepatirdamas papildomų išlaidų.

5.5. Sutarčiai taikomos fiksuotos kainos kainodaros taisyklės, numatytos Sutarties 14

skyriuje „Sutarties keitimas“.

5.6. Tiekėjas, vykdant Sutartį, pridėtinės vertės mokesčio sąskaitas-faktūras ar sąskaitas-

faktūras (toliau – sąskaita (-os)) (taip pat ir išankstines sąskaitas, jei taikoma) Pirkėjui teikiamos tik

elektroniniu būdu:

5.6.1.Elektroninės sąskaitos, atitinkančios Europos elektroninių sąskaitų faktūrų standartą,

kurio nuoroda paskelbta 2017 m. spalio 16 d. Komisijos įgyvendinimo sprendime (ES) 2017/1870

dėl nuorodos į Europos elektroninių sąskaitų faktūrų standartą ir sintaksių sąrašo paskelbimo pagal

Europos Parlamento ir Tarybos direktyvą 2014/55/ES (OL 2017 L 266, p. 19) (toliau – Europos

elektroninių sąskaitų faktūrų standartas), teikiamos Tiekėjo pasirinktomis priemonėmis.

5.6.2.Europos elektroninių sąskaitų faktūrų standarto neatitinkančios elektroninės sąskaitos

gali būti teikiamos tik naudojantis informacinės sistemos „E. sąskaita“ priemonėmis.

5.6.3.Pirkėjas elektronines sąskaitas priima ir apdoroja naudodamasis informacinės sistemos

„E. sąskaita“ priemonėmis, išskyrus Lietuvos Respublikos viešųjų pirkimų įstatymo 22 straipsnio 12

dalyje nustatytus atvejus. Elektroninė sąskaita suprantama kaip sąskaita faktūra, išrašyta, perduota ir

gauta tokiu elektroniniu formatu, kuris sudaro galimybę ją apdoroti automatiniu ir elektroniniu būdu.

5.7. Tiekėjas gali pateikti Pirkėjui sąskaitą (išskyrus išankstinio mokėjimo sąskaitą, jei

taikoma) ir perdavimo-priėmimo dokumentą ne anksčiau, nei pristato Prekes, bet ne vėliau kaip per

3 d. d. nuo Prekių pristatymo. Pirkėjas už perduotas Prekes apmoka Tiekėjui ne vėliau kaip per 30

(trisdešimt) kalendorines (-ių) dienas (-ų) nuo prekių gavimo, perdavimo-priėmimo dokumento

pasirašymo ir sąskaitos gavimo, priklausomai nuo to, kas įvyksta vėliausiai (t. y. turi būti išpildytos

visos sąlygos).

5.8. Tiekėjui avansas nemokamas.

5.9. Pirkėjas mokėjimus atlieka pavedimu į Sutarties 20 skyriuje „Šalių juridiniai adresai,

rekvizitai ir parašai“ nurodytą Tiekėjo banko sąskaitą (išskyrus 5.14 papunkčiuose nustatytus atvejus

– pavedimai atliekami į trečiųjų asmenų sąskaitas).

5.10. Pirkėjas turi teisę neatlikti atitinkamo mokėjimo, kol Tiekėjas ištaisys trūkumus jeigu:

5.10.1. išankstinio mokėjimo sąskaitoje (jei taikoma) ar sąskaitoje nenurodytas Sutarties

numeris ir jos sudarymo data ar nurodyta neteisinga suma;

5.10.2. sąskaita pateikiama ne Sutartyje numatytomis elektroninėmis priemonėmis;

5.10.3. nepateikiama arba pateikiama Sutarties reikalavimų neatitinkanti avansinio mokėjimo

garantija ar laidavimas (jei taikoma);

5.10.4. perduotos Prekės neatitinka Sutartyje nustatytų reikalavimų;

5.10.5. kitais Sutartyje nustatytais atvejais.

5.11. Tiesioginis atsiskaitymas su subtiekėju nenumatomas.

6. Prievolių įvykdymo užtikrinimai

6.1. Jeigu Pirkėjas vėluoja sumokėti Tiekėjui priklausančias sumas Sutartyje nustatytais

terminais, Tiekėjui pareikalavus, moka Tiekėjui 0,05 (penkių šimtųjų) procentų delspinigius nuo

neapmokėtos sąskaitos dydžio, už kiekvieną uždelstą dieną.

6.2. Jei Tiekėjas vėluoja pristatyti Prekes ir suteikti su Prekėmis susijusias paslaugas arba

įvykdyti garantinius įsipareigojimus Sutartyje numatytais terminais, moka Pirkėjui 0,05 (penkių

šimtųjų) procentų delspinigius nuo nepristatytų (nesuteiktų su Prekėmis susijusių paslaugų) ir (ar)

nepataisytų, ir (ar) nepakeistų Prekių vertės už kiekvieną uždelstą dieną. Pirkėjas turi teisę

išskaičiuoti netesybų sumą iš Tiekėjui mokėtinų sumų. Pirkėjas neprivalo įrodyti Tiekėjui, kad patyrė

nuostolių.
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6.3. Nutraukus Sutartį 15.2 papunktyje nustatytais pagrindais (išskyrus 15.2.3 papunktyje

numatytą pagrindą), Tiekėjas privalo ne vėliau kaip per 5 (penkias) darbo dienas nuo Pirkėjo

pareikalavimo pateikimo dienos sumokėti 10 (dešimt) procentų nuo neįvykdytos Sutarties dalies

kainos be PVM dydžio baudą. Pirkėjas neprivalo įrodyti Tiekėjui, kad patyrė nuostolių.

6.4. Netesybų sumokėjimas ir (ar) užtikrinimo gavimas (jei taikoma) nepanaikina Šalies

teisės reikalauti, kad kita Šalis kompensuotų jos patirtus tiesioginius nuostolius. Kiekviena iš Šalių

turi teisę gauti iš kitos Šalies tiesioginių nuostolių, atsiradusių dėl kitos Šalies netinkamo

įsipareigojimų pagal Sutartį vykdymo ar nevykdymo, neviršijant 5 (penkis) kartus didesnės už bendrą

Sutarties kainą be PVM sumos (t. y. 254 500,00 Eur), jei teisės aktai nenumato, kad privalo būti

kompensuota didesnė suma. Tiekėjas privalo kompensuoti Pirkėjo patirtus tiesioginius nuostolius,

kurių nepadengia Sutarties įvykdymo užtikrinimas. Šiame punkte numatytas kompensuotinos sumos

apribojimas netaikomas jei žala atsirado dėl Šalies sąmoningo veikimo ar didelio neatsargumo,

konfidencialumo įsipareigojimų ar intelektinės nuosavybės teisių pažeidimo. Pirkėjas atsako tik už

tiesioginius nuostolius ar žalą, tiesiogiai ir aiškiai sukeltą to, kad Pirkėjas neįvykdė savo sutartinių

įsipareigojimų dėl Pirkėjo kaltės.

7. Šalių teisės, įsipareigojimai ir atsakomybė

7.1. Šalys sutaria ir patvirtina, kad abi susitarė dėl Sutarties sąlygų, turi šioje Sutartyje ir

teisės aktuose, taikomuose Prekių tiekimui, nustatytas ir (ar) kylančias iš šios Sutarties esmės teises,

pareigas bei atsakomybę, su jomis sutinka ir įsipareigoja jų laikytis.

7.2. Šalys įsipareigoja:

7.2.1. vykdant Sutartį visą gautą informaciją naudoti tik su Sutartimi prisiimtų

įsipareigojimų vykdymui, užtikrinti iš kitos Šalies gautos ar su Sutarties vykdymu susijusios

informacijos konfidencialumą ir jos neplatinti. Konfidencialia informacija pagal Sutartį laikoma visa

vykdant Sutartį gauta ir (ar) sužinota informacija apie kitą Šalį, jos darbuotojus, klientus ir pan.

Konfidencialumo reikalavimai galioja Sutarties vykdymo metu ir neribotą laiką po jo. Šalis, pažeidusi

šiame Sutarties papunktyje nustatytus įpareigojimus, privalo atlyginti kitos Šalies patirtus nuostolius.

Šio punkto pažeidimu nebus laikoma atvejai, kai šią informaciją, vadovaujantis teisės aktais, Šalis

privalo pateikti teisėsaugos ar kitoms institucijoms, ar paskelbti viešai;

7.2.2. be kitos Šalies sutikimo nenaudoti kitos Šalies pavadinimo, prekių ženklų ar

informacijos apie šią Sutartį jokioje reklamoje, leidiniuose ir pan. Ši nuostata galioja Sutarties

vykdymo metu ir neribotą laiką po jo.

7.3. Tiekėjas taip pat įsipareigoja:

7.3.1. neperduoti savo sutartinių teisių ir pareigų jokiai trečiajai šaliai, išskyrus piniginius

reikalavimus, kaip numatyta Sutarties 5.14 papunkčiuose. Tiekėjas gali pasitelkti subtiekėjus ir (ar)

specialistus Sutarties 3 skyriuje „Subtiekimas ir specialistai“ nustatyta tvarka.

7.3.2. nuosekliai vykdyti Sutartį, nustatytu terminu pristatyti Prekes į vietą, jas surinkti

(sumontuoti), instaliuoti, paleisti ir suderinti, atlikti kitus įsipareigojimus, numatytus Sutartyje ir

Techninėje specifikacijoje, įskaitant ir Prekių trūkumų šalinimą. Tiekėjas pasirūpina visa būtina

įranga, darbų sauga ir darbo jėga, reikalinga Sutarties vykdymui;

7.3.3. pristatyti Prekes, atitinkančias Techninėje specifikacijoje ir Pasiūlyme nurodytą

Prekių būklę, užtikrinant atitiktį tokios rūšies ir tokio naudojimo laiko daiktams įprastai keliamiems

reikalavimams;

7.3.4. užtikrinti, kad Sutartį vykdys tik tokią teisę turintys asmenys, jeigu pirkimo vykdymo

metu nebuvo tikrinama Tiekėjo kvalifikacija dėl teisės verstis atitinkama veikla arba buvo tikrinama

ne visa apimtimi;

7.3.5. laikytis visų galiojančių įstatymų ir kitų teisės aktų nuostatų ir užtikrinti, kad jo

darbuotojai jų laikytųsi. Tiekėjas garantuoja Pirkėjui patirtų išlaidų ir (ar) nuostolių atlyginimą, jei

Tiekėjas ar jo darbuotojai nesilaikytų įstatymų, teisės aktų reikalavimų ir dėl to Pirkėjui būtų pateikti

kokie nors reikalavimai ar pradėti procesiniai veiksmai prieš Pirkėją.

7.3.6. užtikrinti, kad vykdydamas Sutartį nepažeis jokių trečiųjų asmenų teisių, įskaitant, bet

neapsiribojant intelektinės nuosavybės teisėmis, taip pat atlyginti nuostolius Pirkėjui, atsiradusius dėl
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bet kokių reikalavimų, kylančių dėl konfidencialumo pažeidimo, autorinių teisių, patentų, licencijų,

brėžinių, modelių, prekių ženklų naudojimo, išskyrus atvejus, kai toks pažeidimas atsiranda dėl

Pirkėjo kaltės, o taip pat sumokėti visus su tuo sietinus mokesčius ir (arba) galimas baudas ne vėliau

kaip per 5 (penkias) darbo dienas nuo Pirkėjo pareikalavimo dienos;

7.3.7. Pirkėjui paprašius, neatlygintinai, per Pirkėjo nustatytą terminą, kuris negali būti

trumpesnis nei 5 (penkias) darbo dienos, raštu pateikti išsamią informaciją apie Sutarties vykdymą:

pateikti Prekių tiekimo ataskaitą, nurodydamas, kokios Prekės buvo pristatytos, bei pateikdamas

papildomą su Prekių teikimu susijusią informaciją;

7.3.8. Prekes pristatyti ne piko metu (pvz. nuo 9.00 val. iki 11.00 val. ir nuo 13.00 val.

iki 16.00 val. Penktadienį nuo 9.00 val. iki 11 val. ir nuo 13.00 val. iki 15.00 val.);

7.3.9. siekiant sunaudoti mažiau gamtos išteklių, Šalys susitaria nerengti ir nenaudoti

popierinių dokumentų. Dokumentai pateikiami elektronine forma – tiesiogiai suformuoti

elektroninėmis priemonėmis ar skaitmeninės originalo kopijos. Vykdydamos Sutartį Šalys susitaria

laikytis šių aplinkosaugos reikalavimų: mažinti popieriaus sunaudojimą, atsisakyti nebūtino

dokumentų kopijavimo ir spausdinimo. Su Sutarties vykdymu susiję dokumentai Pirkėjui turi būti

pateikti tik elektroniniu formatu, paslaugų perdavimo ir priėmimo aktai turi būti pasirašomi el. parašu.

Išimtiniais atvejais su Sutarties vykdymu susiję dokumentai gali būti pateikiami popieriniu formatu,

jeigu toks formatas privalomas pagal teisės aktus arba Pirkėjas nurodo tokį būtinumą – tokiu atveju

turi būti naudojamas perdirbtas popierius, kuris atitinka minimaliuosius aplinkos apsaugos kriterijus,

patvirtintus Lietuvos Respublikos aplinkos ministro 2011 m. birželio 28 d. įsakymu Nr. D1-508 „Dėl

Produktų, kurių viešiesiems pirkimams taikytini aplinkos apsaugos kriterijai, sąrašo, Aplinkos

apsaugos kriterijų ir Aplinkos apsaugos kriterijų, kuriuos perkančiosios organizacijos turi taikyti

pirkdamos prekes, paslaugas ar darbus, taikymo tvarkos aprašo patvirtinimo“.

7.3.10. tinkamai vykdyti kitus įsipareigojimus, numatytus Sutartyje ir galiojančiuose teisės

aktuose.

7.4. Pirkėjas taip pat įsipareigoja:

7.4.1. priimti Šalių sutartu laiku pristatytas Prekes, jeigu jos atitinka šios Sutarties ir Prekėms

taikomus kitus kokybės reikalavimus;

7.4.2. priėmimo metu patikrinti perduodamas Prekes bei Sutartyje nustatytomis sąlygomis

pasirašyti Prekių perdavimo-priėmimo dokumentus;

7.4.3. sumokėti Sutarties kainą Sutartyje nustatyta tvarka ir terminais;

7.4.4. bendradarbiauti, suteikti Tiekėjui visą turimą informaciją ir (ar) dokumentus, būtinus

tinkamam Sutarties vykdymui;

7.4.5. teikti atsakymus į Tiekėjo klausimus, susijusius su Prekių tiekimu;

7.4.6. tinkamai vykdyti kitus įsipareigojimus, numatytus Sutartyje ir galiojančiuose teisės

aktuose.

7.4.7. Šalys susitaria, kad Prekių perdavimo-priėmimo aktą, pranešimus tarp Sutarties Šalių,

sąskaitas sudaro ir teikia Sutarties Šalims bei pasirašo tik el. būdu.

8. Prekių tiekimo ir priėmimo tvarka

8.1. Tiekėjas privalo pristatyti, surinkti (sumontuoti), suinstaliuoti, paleisti bei suderinti

Prekes per 3 mėnesius nuo Sutarties įsigaliojimo dienos adresu: Marijampolė, Kauno g. 13.

Tiekėjas turi suderinti su Pirkėju konkretų Prekių pristatymo ir su jomis susijusių paslaugų suteikimo

terminą (datą, laiką), likus ne mažiau kaip 3 (trims) darbo dienai (-oms, -ų) iki pristatymo ir su jomis

susijusių paslaugų suteikimo dienos.

8.2. Jeigu Prekes reikia naudoti laikantis tam tikrų taisyklių, Tiekėjas kartu su Prekėmis

turi pateikti Pirkėjui naudojimo ir priežiūros instrukcijas lietuvių arba anglų kalba, kuriose būtų

detaliai aprašyta, kaip naudoti, prižiūrėti, reguliuoti ir taisyti bet kurias Prekes ar jų dalis. Kol šios

instrukcijos nepateikiamos Pirkėjui, laikoma, kad pateiktos ne visos Prekės.

8.3. Prekių perdavimas ir priėmimas įforminamas Prekių perdavimo–priėmimo aktu, kuris

elektroniniu būdu pasirašomas Tiekėjo ir Pirkėjo įgaliotų atstovų, jeigu prekės su visais jų

priklausiniais, priedais ar dokumentais pristatyti ir suteiktos su Prekėmis susijusios paslaugos
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laikantis Sutarties nuostatų. Pirkėjas turi ne vėliau kaip po 3 (trijų) darbo dienų pasirašyti Prekių

priėmimo-perdavimo aktą arba atmesti Tiekėjo prašymą pasirašyti Prekių priėmimo-perdavimo aktą,

nurodydamas savo sprendimo motyvus bei priemones, kurių Tiekėjas privalo imtis, kad Prekių

priėmimo-perdavimo aktas būtų pasirašytas. 

8.4. Prekių atsitiktinio žuvimo ar sugedimo rizika pereina Pirkėjui tuo metu, kai Tiekėjas

jas perduoda Pirkėjui. Jeigu Tiekėjas pristatė Prekes laikantis Sutarties nuostatų ir apie tai raštu

informavo Pirkėją, tačiau Pirkėjas dėl savo kaltės jų nepriėmė, Prekių atsitiktinio žuvimo ar sugedimo

rizika pereina Pirkėjui nuo raštu gautos informacijos apie prekių pristatymą momento.

8.5. Jei kitaip nesutarta, Pirkėjui nepereina intelektinės nuosavybės teisės, susijusios su

Prekėmis ar jų priklausiniais, išskyrus nuosavybės teisę į Prekes. 

8.6. Tiekėjas yra atsakingas už Pirkėjo Tiekėjui saugojimui, remontui, perdarymui ir pan.

perduotų medžiagų, prekių, jų dalių atsitiktinį žuvimą, sugedimą ar pablogėjimą.

8.7. Pirkėjas turi teisę patikrinti (išbandyti, atlikti bandymus ar tyrimus) Prekes po

priėmimo, prieš apmokėdamas už jas, per kuo trumpiausią įmanomą terminą. Prekių patikrinimo

išlaidas, jei tokių yra, apmoka Pirkėjas. Tiekėjas, iš anksto informavęs Pirkėją, turi teisę dalyvauti

Prekių patikrinime. Tiekėjas pats apmoka savo patirtas dalyvavimo patikrinime išlaidas (atvykimo į

patikrinimą ir kt.). Pirkėjas turi teisę reikalauti, kad Tiekėjas atlygintų patikrinimo išlaidas, jei

patikrinimo metu nustatyta, kad Prekės neatitinka joms keliamų reikalavimų. 

8.8. Pirkėjo atliktas Prekių patikrinimas, priėmimas ir (ar) apmokėjimas už jas nepanaikina

Tiekėjo atsakomybės dėl bet kokio Prekių neatitikimo Sutarties reikalavimams, kuris buvo Prekių

nuosavybės teisės perėjimo Pirkėjui momentu, net jeigu tas neatitikimas paaiškėja vėliau. Pirkėjas,

per protingą laiką, po to, kai neatitikimą pastebėjo ar turėjo pastebėti, privalo apie tai raštu pranešti

Tiekėjui ir nurodyti, kokių reikalavimų Prekės neatitinka. 

8.9. Jeigu perduotos Prekės neatitinka Sutartyje nustatytų kokybės reikalavimų, Pirkėjas

turi teisę savo pasirinkimu pareikalauti, kad:

8.9.1. netinkamos kokybės Prekes Tiekėjas pakeistų tinkamos kokybės Prekėmis;

8.9.2. Tiekėjas neatlygintinai per 10 kalendorinių dienų pašalintų ar ištaisytų Prekių

trūkumus arba atlygintų Pirkėjo išlaidas jiems ištaisyti arba pašalinti;

8.9.3. Tiekėjas grąžintų sumokėtą kainą ir nutraukti Sutartį, kai netinkamos kokybės daikto

pardavimas yra esminis Sutarties pažeidimas.

8.10. Jei buvo nustatyta Prekių neatitikimų, ir Tiekėjas jas pakeitė naujomis prekėmis arba

pašalino arba ištaisė nustatytus trūkumus, Tiekėjas privalo padengti su Prekių pakeitimus susijusias

išlaidas (netinkamų prekių paėmimo, naujų pristatymo ir kt.) ir visas naujų Prekių patikrinimo

išlaidas, jei tokių bus.

8.11. Jeigu Tiekėjas nepašalina trūkumų arba nepakeičia Sutartyje nustatytų reikalavimų

neatitinkančių prekių atitinkančiomis, Pirkėjas turi teisę reikalauti proporcingai sumažinti Sutarties

kainą ir mokėti tik už tas Prekes ar jų dalį, kurios atitinka Sutartyje nustatytus reikalavimus. 

9. Vėlavimas

9.1. Jeigu Tiekėjas supranta, kad vėluos pristatyti Prekes, arba bet kuri Šalis supranta, kad

negalės laiku įvykdyti savo įsipareigojimų, ji privalo nedelsiant informuoti kitą Šalį apie vėlavimą ir

kokią įtaką tai turės Sutarties vykdymui. Jei vėlavimas yra susijęs su Tiekėjo Prekių pristatymu,

tiekėjas turi informuoti koks yra realus prekių pristatymo terminas. 

9.2. Jeigu Prekės privalo būti surinktos (sumontuotos) ar atlikti kiti veiksmai, ar parengta

tam tikra dokumentacija, ar apmokyti Pirkėjo darbuotojai ir pan., vėlavimas atlikti šiuos veiksmus,

laikomas Prekių pristatymo vėlavimu.

9.3. Už įsipareigojimų vykdymo vėlavimą yra taikomos užtikrinimo priemonės, nustatytos

Sutarties 6 skyriuje „Prievolių įvykdymo užtikrinimai“.
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10. Garantija

10.1. Tiekėjas garantuoja Prekių kokybę bei paslėptų trūkumų nebuvimą. Prekių kokybė

privalo atitikti Techninėje specifikacijoje, Sutarties sąlygose pateiktus reikalavimus, taip pat perkamų

Prekių pavyzdžius, modelius ar aprašymus, Prekių dydį ir (ar) svorį bei daiktų kokybę nustatančių

dokumentų reikalavimus.

10.2. Prekėms turi būti suteikiama ne trumpesnė kaip 24 mėn. garantija, jeigu

Techninėje specifikacijoje arba Pasiūlyme, arba Lietuvos Respublikos teisės aktuose nenustatytas

ilgesnis terminas (taikomas tas, kuris yra ilgesnis).

10.3. Garantinis laikotarpis pradedamas skaičiuoti nuo prekių perdavimo-priėmimo

dokumento pasirašymo dienos. Jeigu Prekių patikrinimo metu Pirkėjas nustatys trūkumų Sutarties

reikalavimams, Garantinio laikotarpio skaičiavimo pradžia bus laikoma diena, kai Tiekėjas ištaisys

trūkumus.

10.4. Garantija turi būti taikoma visiems ir bet kokiems nustatytiems Prekių trūkumams ir

gedimams išskyrus tokius trūkumus ir gedimus, kurie atsiranda Pirkėjui pažeidus Prekių

eksploatavimo sąlygas, kurios nurodytos Tiekėjo pateiktoje Prekių naudojimo instrukcijoje. Garantija

apima ir montavimo, dokumentų, susijusių su Prekėmis, trūkumų ištaisymą, t. y. garantija taikoma

visam Techninėje specifikacijoje ir Pasiūlyme nurodytam Pirkimo objektui.

10.5. Tiekėjas turi užtikrinti, kad garantinio laikotarpio metu būtų atliktas garantinis

remontas arba sugedusios Prekės ar jų dalys pakeistos naujomis. Tiekėjas apmoka visas su garantiniu

remontu susijusias išlaidas. Jeigu Tiekėjas per nurodytą terminą nepašalina gedimų arba nepakeičia

sugedusių ar turinčių trūkumų Prekių, Pirkėjas, raštu prieš 3 (tris) darbo dienas, informavęs Tiekėją,

turi teisę pašalinti Prekių trūkumus savo jėgomis ir savo sąskaita, o Tiekėjas įsipareigoja atlyginti

visas Pirkėjo dėl to patirtas išlaidas bei nuostolius.

10.6. Jeigu trūkumas ar gedimas atsirado vienoje iš Prekių, ir yra pagrįsta tikimybė, kad

toks pats trūkumas yra ar gedimas gali atsirasti ir kitose Prekėse (tipinis trūkumas ar gedimas),

Tiekėjas turi pašalinti trūkumus visose pristatytose Prekėse ar sutaisyti visas pristatytas Prekes. 

10.7. Tiekėjas privalo pats paimti ir pristatyti Prekes garantiniam remontui, o

suremontuotas grąžinti Pirkėjui, arba kompensuoti Pirkėjui jo patirtas išlaidas.

10.8. Net ir pasibaigus garantiniam laikotarpiui, Tiekėjas, gavęs Pirkėjo pranešimą, privalo

savo sąskaita pašalinti paslėptus Prekių trūkumus, kurie egzistavo Prekių perdavimo-priėmimo metu,

tačiau Pirkėjas pagrįstai negalėjo žinoti apie juos ar jų nustatyti priėmimo ir (ar) patikrinimo ar

garantinio laikotarpio metu. 

11. Sutarties galiojimas

11.1. Sutartis įsigalioja, kai Sutartį pasirašo abi Sutarties Šalys (po antrosios Šalies

pasirašymo dienos einančią kitą dieną) ir galioja iki visiško sutartinių įsipareigojimų įvykdymo arba

Sutarties nutraukimo, bet ne ilgiau nei 3 mėnesius nuo Sutarties įsigaliojimo. Sutartis gali būti

pratęsta, jei tai yra numatyta Sutarties 14 skyriuje „Sutarties keitimas“.

11.2. Nutraukus Sutartį ar jai pasibaigus, lieka galioti Sutarties sąlygos, susijusios su ginčų

nagrinėjimo tvarka, garantija bei atsiskaitymais tarp Šalių pagal šią Sutartį, taip pat visos kitos šios

Sutarties sąlygos, kurios pagal savo esmę lieka galioti po Sutarties nutraukimo ar pasibaigimo, arba

turi išlikti galioti, kad būtų visiškai įvykdyta ši Sutartis.

11.3. Jei bet kuri Sutarties nuostata tampa ar pripažįstama visiškai ar iš dalies negaliojančia,

tai neturi įtakos kitų Sutarties nuostatų galiojimui.

12. Atsakomybės pagal sutartį netaikymas arba atleidimas nuo atsakomybės

12.1. Atsakomybė pagal sutartį netaikoma, taip pat Šalys gali būti visiškai ar iš dalies

atleistos nuo civilinės atsakomybės šiais pagrindais:

12.1.1. dėl nenugalimos jėgos (force majeure) – taikomos Lietuvos Respublikos civilinio

kodekso 6.212 straipsnio ir Lietuvos Respublikos Vyriausybės 1996 m. liepos 15 d. nutarimo Nr.

840 „Dėl Atleidimo nuo atsakomybės esant nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybėms taisyklių

https://www.e-tar.lt/portal/lt/legalAct/TAR.6E3127CAC371
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patvirtinimo“ patvirtintų taisyklių nuostatos. Jeigu Tiekėjo subtiekėjas susiduria su nenugalimos

jėgos aplinkybėmis, remtis šia sąlyga Tiekėjas gali tik tokiu atveju, jei negali pasitelkti kito subtiekėjo

nepatirdamas nepagrįstų išlaidų.

12.1.2. dėl Europos Sąjungos valstybių veiksmų – kai prievolę pagal Sutartį įvykdyti

neįmanoma dėl privalomų ir nenumatytų Europos Sąjungos valstybės institucijų veiksmų (aktų),

kurių Šalys neturėjo teisės ginčyti ir šie veiksmai negalėjo būti iš anksto numatyti.

12.2. Šalis, prašanti ją atleisti nuo atsakomybės, privalo pranešti kitai Šaliai raštu apie šiame

Sutarties skyriuje nurodytų aplinkybių atsiradimą nedelsiant, bet ne vėliau kaip per 3 (tris) darbo

dienas nuo tokių aplinkybių atsiradimo ar paaiškėjimo, pateikdama įrodymus, kad ji ėmėsi visų

pagrįstų atsargumo priemonių ir dėjo visas pastangas, kad sumažintų išlaidas ar neigiamas pasekmes,

taip pat pranešti galimą įsipareigojimų įvykdymo terminą. Būtina pranešti ir tuomet, kai išnyksta

pagrindas nevykdyti įsipareigojimų.

12.3. Pagrindas atleisti nuo atsakomybės atsiranda nuo kliūties atsiradimo momento arba

jeigu apie ją nėra laiku pranešta – nuo pranešimo momento.

13. Taikoma teisė ir ginčų sprendimo tvarka

13.1. Šalys, vykdydamos Sutarties įsipareigojimus, vadovaujasi šia Sutartimi ir Pirkimo

dokumentais. Sutarčiai, iš jos kylantiems Šalių santykiams bei jų aiškinimui taikoma Lietuvos

Respublikos teisė.

13.2. Vykdant Sutartį turi būti laikomasi aplinkos apsaugos, socialinės ir darbo teisės

įpareigojimų, nustatytų Europos Sąjungos ir Lietuvos Respublikos teisės aktuose, kolektyvinėse

sutartyse ir Lietuvos Respublikos viešųjų pirkimų įstatymo 5 priede nurodytose tarptautinėse

konvencijose.

13.3. Šalių tarpusavio prieštaravimai ir nesutarimai sprendžiami derybomis tarp Šalių.

Prieštaravimai ir nesutarimai, kurių nepavyksta išspręsti derybomis per 30 (trisdešimt) dienų,

sprendžiami Lietuvos Respublikos teisės aktų nustatyta tvarka Lietuvos Respublikos teismuose pagal

Pirkėjo buveinės vietą.

14. Sutarties keitimas

14.1. Sutarties kaina peržiūrima:

14.1.1. pasikeitus PVM tarifui. Už prekes, pristatytas po naujo PVM tarifo įsigaliojimo,

atsiskaitoma taikant sąskaitos išrašymo metu galiojantį PVM tarifą. Ši nuostata taikoma tuomet, jei

PVM tarifas keičiasi (didėja arba mažėja) dėl teisės aktų pasikeitimo ir netaikoma, kai PVM tarifas

didėja ar atsiranda pareiga jį mokėti dėl nuo Tiekėjo priklausančių aplinkybių, pavyzdžiui, pasikeičia

jo veikla, tampa PVM mokėtoju ir pan. – tokius galimus pokyčius Tiekėjas turi įvertinti teikdamas

Pasiūlymą ir tokiu atveju Kaina su PVM nebus keičiama. Dėl kitų nei PVM mokesčių pasikeitimo,

kaina nebus perskaičiuojama ir keičiama.

14.2. Sutarties vykdymas stabdomas šiais atvejais:

14.2.1. Esant 12 skyriuje numatytoms aplinkybėms „Atsakomybės pagal sutartį netaikymas

arba atleidimas nuo atsakomybės“ – Sutartis vykdymo terminai stabdomi nuo kliūties atsiradimo

momento arba jeigu apie ją nėra laiku pranešta, nuo pranešimo momento ir atnaujinami kai minėtos

aplinkybės nebetrukdo vykdyti Sutarties;

14.2.2. esant nuo Pirkėjo priklausančių aplinkybių, dėl kurių Pirkėjas negali priimti Prekių.

Pirkėjas turi teisę reikalauti sustabdyti Prekių pristatymą (įskaitant instaliavimą, diegimą, personalo

apmokymą ar kt.) iki atitinkamų aplinkybių pasibaigimo. Šiuo atveju Pirkėjas padengia dėl saugojimo

priemonių taikymo Tiekėjo papildomai patirtas faktines išlaidas, jeigu sustabdymas trunka daugiau

kaip 30 (trisdešimt) dienų ir jeigu Tiekėjas, prieš patirdamas tokias išlaidas, informavo Pirkėją ir

nurodė numatomą papildomų išlaidų dydį. Tiekėjas privalo imtis visų priemonių, kad šios išlaidos

būtų kuo mažesnės ir pateikti Pirkėjui trečiųjų asmenų išrašytas sąskaitas-faktūras;

14.2.3. jei manoma, kad dėl esminių klaidų ar pažeidimų Sutartis tampa negaliojančia, – kad

būtų galima patikrinti, ar iš tikrųjų buvo padarytos esminės klaidos ar pažeidimai. Jei įtarimai
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nepasitvirtina, Sutartis vėl pradedama vykdyti. Esminė klaida ar pažeidimas – tai bet koks Sutarties,

galiojančio teisės akto pažeidimas ar teismo sprendimo nevykdymas, atsiradęs dėl veikimo ar

neveikimo.

14.3. Jeigu Sutartyje numatytų prievolių įvykdymo terminai buvo sustabdyti Sutartyje

nustatytais pagrindais, jie atnaujinami pasibaigus sustabdymą lėmusioms aplinkybėms, atsižvelgiant

į Šalių gebėjimą toliau vykdyti Sutartį ir, jeigu Sutarties vykdymas buvo sustabdytas ilgiau nei 3

(trims) mėnesiams – į kitos Šalies norą nepriklausomai nuo vėlavimo gauti veiklos rezultatus.

Atnaujinus Sutarties vykdymą, neįvykdytos prievolės privalo būti įvykdytos per tiek laiko, kiek buvo

jo likę prievolių įvykdymui (Sutarties galiojimui) jų sustabdymo metu.

14.4. Tiekėjas saugo Prekes visą jų pristatymo atidėjimo laikotarpį. Jeigu Prekės pristatytos

į pristatymo vietą, tačiau atidėtas jų įdiegimas, Pirkėjas privalo imtis visų priemonių Prekėms

apsaugoti.

14.5. Pirkėjas padengia papildomas išlaidas, patirtas dėl saugojimo priemonių taikymo.

Tiekėjui jokios papildomos išlaidos neatlyginamos, jei Sutarties vykdymo sustabdymas yra būtinas:

dėl Tiekėjo kokių nors prievolių nevykdymo, dėl įprastinių oro sąlygų pristatymo vietoje, dėl

saugumo ar tinkamo Sutarties ar bet kokios jos dalies vykdymo, jei tik ši būtinybė neatsiranda dėl

Pirkėjo veiksmų ar neveikimo.

14.6. Subtiekėjai ir (ar) specialistai keičiami Sutarties 3 skyriuje „Subtiekimas ir

specialistai“ nustatyta tvarka.

14.7. Sutartis nebus pratęsiama.

14.8. Kitais nei šiame skyriuje nustatytais atvejais Sutartis gali būti keičiama, tik jei tai

galima, vadovaujantis Lietuvos Respublikos viešųjų pirkimų įstatymo 89 straipsnio nuostatomis.

14.9. Sutarties sąlygų keitimu nebus laikomas Sutarties sąlygų koregavimas Sutartyje

numatytais atvejais, jeigu pakeitimo sąlygos buvo aiškiai, tiksliai ir nedviprasmiškai suformuluotos

Pirkimo dokumentuose.

14.10. Šalis, inicijuojanti Sutarties pakeitimą, pateikia kitai Šaliai raštišką prašymą keisti

Sutarties sąlygas bei dokumentus, pagrindžiančius prašyme nurodytas aplinkybes, argumentus ir

paaiškinimus, ar jų kopijas. Į pateiktą prašymą pakeisti atitinkamą Sutarties sąlygą kita Šalis

motyvuotai atsako per 5 (penkias) darbo dienas. Šalims nesutarus dėl Sutarties sąlygų keitimo,

Sutartis nekeičiama. Šalims tarpusavyje susitarus dėl Sutarties sąlygų keitimo, Sutarties keitimai

įforminami Šalių susitarimu, kuris yra neatskiriama Sutarties dalis.

14.11. Visi Sutarties pakeitimai, papildymai ir priedai yra laikomi neatskiriama Sutarties

dalimi ir galioja, jeigu jie yra sudaryti raštu ir patvirtinti Šalių įgaliotų atstovų parašais.

15. Sutarties nutraukimas

15.1. Sutartis gali būti nutraukta:

15.1.1. abiejų Šalių rašytiniu susitarimu;

15.1.2. vienos iš Šalių iniciatyva, jeigu Sutarties 12 skyriuje „Atsakomybės pagal sutartį

netaikymas arba atleidimas nuo atsakomybės“ nustatytos aplinkybės tęsiasi ilgiau kaip 4 (keturis)

mėnesius nuo pranešimo apie jas gavimo dienos. 

15.2. Pirkėjas turi teisę vienašališkai nutraukti Sutartį, jeigu:

15.2.1. paaiškėjo, kad Tiekėjas turėjo būti pašalintas iš Pirkimo procedūros pagal VPĮ 46

straipsnio 1 dalį ar dėl kitų Pirkimo sąlygose nustatytų pašalinimo pagrindų;

15.2.2. vienašališku Pirkėjo sprendimu, jeigu paaiškėja Lietuvos Respublikos viešųjų pirkimų

įstatymo 45 straipsnio 21 dalyje nurodytos aplinkybės;

15.2.3. paaiškėjo, kad su Tiekėju neturėjo būti sudaryta Pirkimo sutartis dėl to, kad Europos

Sąjungos Teisingumo Teismas procese pagal Sutarties dėl Europos Sąjungos veikimo 258 straipsnį

pripažino, kad nebuvo įvykdyti įsipareigojimai pagal Europos Sąjungos steigiamąsias sutartis ir

Direktyvą 2014/24/ES;

15.2.4. Tiekėjas bankrutuoja arba yra likviduojamas, sustabdo ūkinę veiklą arba teisės aktuose

nustatyta tvarka susidaro analogiška situacija;

15.2.5. Tiekėjas iš esmės pažeidė sutartį;
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15.2.6. Tiekėjas vėluoja pristatyti Prekes daugiau kaip 20 (dvidešimt) kalendorinių dienų;

15.2.7. užtikrinimą išdavęs subjektas (garantas, laiduotojas) negali įvykdyti savo

įsipareigojimų ir Tiekėjas, Pirkėjui raštu pareikalavus, per 10 (dešimt) dienų nepateikė naujo

užtikrinimo tokiomis pačiomis sąlygomis kaip ir ankstesnysis (jei taikoma);

15.2.8. paaiškėja kitos aplinkybės, dėl kurių Tiekėjas negalės tinkamai vykdyti Sutarties ir

(ar) pristatyti Prekių ir Tiekėjas negali pateikti pagrįstų įrodymų, kad Sutartį įvykdys tinkamai.

15.3. Tiekėjas gavęs pranešimą iš Pirkėjo dėl Sutarties nutraukimo pagal bet kurią iš 15.2

papunktyje numatytų sąlygų, turi teisę pateikti Pirkėjui rašytinius paaiškinimus per 5 (penkias) darbo

dienas nuo pranešimo iš Pirkėjo gavimo dienos.

15.4. Pirkėjas, nesant Tiekėjo kaltės, turi teisę vienašališkai nutraukti Sutartį įspėjęs apie tai

Tiekėją ne vėliau kaip prieš 30 (trisdešimt) kalendorinių dienų, nepaisydamas to, kad Tiekėjas jau

pradėjo ją vykdyti. Šiuo atveju Pirkėjas privalo sumokėti Tiekėjui už iki Sutarties nutraukimo

pristatytas Prekes, ir Tiekėjas neturi teisės gauti jokių kitokių kompensacijų.

15.5. Tiekėjas, nesikreipdamas į teismą, gali vienašališkai nutraukti Sutartį jeigu:

15.5.1. Pirkėjas ne dėl Tiekėjo kaltės arba Sutarties 12 skyriuje „Atsakomybės pagal sutartį

netaikymas arba atleidimas nuo atsakomybės“ numatytų aplinkybių vėluoja atlikti mokėjimą daugiau

kaip 20 (dvidešimt) kalendorinių dienų ir jeigu Tiekėjas apie vėlavimą prieš tai raštu pranešė Pirkėjui;

15.5.2. Pirkėjas sustabdė Prekių pristatymo terminus dėl to, kad negali priimti Prekių ir Prekių

pristatymo sustabdymas trunka ilgiau, kaip 3 (tris) mėnesius.

15.6. Šalis, ketinanti vienašališkai nutraukti Sutartį, prieš 14 (keturiolika) dienų raštu

praneša kitai Šaliai apie savo ketinimus ir nustato ne trumpesnį nei 3 (trijų) dienų terminą pranešime

nurodytiems trūkumams ištaisyti. Jei kaltoji Šalis per pranešime nurodytą terminą nepašalina

Sutarties pažeidimų, Sutartis laikoma nutraukta nuo termino pasibaigimo dienos.

15.7. Nutraukiant Sutartį, Pirkėjas, dalyvaujant Tiekėjui ar jo atstovams, inventorizuoja

pristatytas Prekes, atliktus darbus ir pristatytas bei nepanaudotas medžiagas ir parengia jų aprašą.

Taip pat parengiama ataskaita apie Sutarties nutraukimo dieną esančią Tiekėjo skolą Pirkėjui ir

Pirkėjo skolą Tiekėjui.

16. Sutarties esminiai pažeidimai ir (ar) vykdymas su dideliais arba nuolatiniais trūkumais

16.1. Sutarties esminiu pažeidimu bus laikoma:

16.1.1. jeigu Tiekėjas nepristato Prekių ir nesuteikia su Prekėmis susijusių paslaugų per

Sutartyje nurodytus terminus ir papildomą nustatytą laiką, per kurį skaičiuojami delspinigiai už

vėlavimą (žr. 6 skyrių „Prievolių įvykdymo užtikrinimai“);

16.1.2. jeigu Tiekėjas siekia padidinti Sutarties kainą (t. y. nevykdo sutarties už Sutartyje

nustatytą kainą);

16.1.3. jei visos prekės yra netinkamos kokybės;

16.1.4. Sutarties kaina yra esminė sutarties sąlyga. Jei Tiekėjas ją bandys didinti ar atsisakys

vykdyti sutartį už Sutarties kainą, tai bus laikoma esminiu sutarties pažeidimu. Jeigu Pirkėjas turės

patirti papildomų, Techninėje specifikacijoje nenurodytų kaip neįtrauktinų į kainą išlaidų, tai bus

laikoma Sutarties vykdymu su dideliais trūkumais;

16.1.5. Tiekėjas pažeidžia sutartyje nustatytus įsipareigojimus dėl konfidencialumo.

16.2. Bus laikoma, kad Tiekėjas vykdė Sutartį su dideliais trūkumais, jeigu:

16.2.1. Tiekėjas daugiau vėluoja pristatyti Prekes, t. y. pristato jas tik per papildomai suteiktą

terminą – Tiekėjas moka Sutarties 6 skyriuje „Prievolių įvykdymo užtikrinimai“ nustatyto dydžio

delspinigius ar baudą.

16.2.2. Jeigu Pirkėjas turės patirti papildomų, Techninėje specifikacijoje nenurodytų kaip

neįtrauktinų į kainą išlaidų.

16.2.3. Tiekėjas naudoja informaciją apie Sutarties vykdymą, Pirkėją, Pirkėjo logotipą, prekės

ženklus reklamoje ar leidiniuose;

16.2.4. jei Tiekėjas ar jo darbuotojai nesilaikytų įstatymų, teisės aktų reikalavimų ar pažeistų

trečiųjų asmenų teises ir dėl to Pirkėjui būtų pateikti kokie nors reikalavimai ar pradėti procesiniai

veiksmai prieš Pirkėją, o Tiekėjas nekompensuotų dėl to Pirkėjo patirtų išlaidų;
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16.2.5. jeigu Tiekėjas per Pirkėjo nustatytą terminą nepašalina nustatytų Prekių trūkumų arba

nepakeičia Sutartyje nustatytų reikalavimų neatitinkančių prekių atitinkančiomis, arba atsisako juos

pašalinti (išskyrus atvejus, kai trūkumai yra nereikšmingi ir Prekės atitinka Techninėje specifikacijoje

nustatytus reikalavimus);

16.2.6. Jeigu nenurodyta kitaip, šio Sutarties 10 skyriaus „Garantija“ nuostatų pažeidimai bus

laikomi Sutarties vykdymu su dideliais trūkumais.

17. Kitos sąlygos

17.1 Kitų sąlygų nėra.

18. Baigiamosios nuostatos

18.1. Sutartis sudaryta lietuvių kalba, elektroninėmis priemonėmis.

18.2. Šalys, pasirašydamos Sutartį, patvirtina, kad ją perskaitė, suprato jos turinį ir

pasekmes, priėmė ją kaip atitinkančią jų tikslus.

19. Sutarties priedai

19.1. Sutartis turi [priedų skaičius] ([priedų skaičius žodžiais]) priedus, kurie yra

neatskiriama Sutarties dalis:

19.2. Priedas Nr. 1 „Techninė specifikacija“;

19.3. Priedas Nr. 2 „Pasiūlymas“;

19.4. Priedas Nr. 3 „Pasiūlymo paaiškinimai“.

20. Šalių juridiniai adresai, rekvizitai ir parašai

Pirkėjas: Tiekėjas:

Viešoji įstaiga „Marijampolės telekinas“

Kauno g. 13, Marijampolė

Juridinio asmens kodas 151005541

PVM mokėtojo kodas LT510055410

A/S Nr. LT767044060002082290

AB SEB bankas

Banko kodas 70440

Tel. Nr. 860144850

El. p. direktorius@spinduliokinas.lt

Viešosios įstaigos

„Marijampolės telekinas“

Direktorė Kristina Dobrovolskienė

Uždaroji akcinė bendrovė

„MUZIKOS EKSPRESAS“

Rolando Jankausko g. 6, Vilnius

Juridinio asmens kodas 123256020

PVM mokėtojo kodas LT232560219

A/S Nr. LT347300010000006234

„Swedbank“, AB

Banko kodas 73000

Tel. Nr. 861545370

El. p. info@mex.lt

Uždarosios akcinės bendrovės

„MUZIKOS EKSPRESAS“

Direktorius Liudas Vaštakas

mailto:direktorius@spinduliokinas.lt
mailto:info@mex.lt


Viešojo pirkimo-pardavimo sutarties 1 priedas „Techninė specifikacija“

TECHNINĖ SPECIFIKACIJA

Pirkimo objektas

Įgarsinimo įranga

BVPŽ kodas

32300000-6 Televizijos ir radijo imtuvai ir garso ar vaizdo įrašymo arba atkūrimo aparatai

Pirkimo objekto aprašymas: ketinamų pirkti prekių, paslaugų ar darbų savybės, kokybės reikalavimai

Perkama įgarsinimo įranga mažajai ir didžiajai kino salei. Įgarsinimo įrangą sudaro: didžiajai salei: 

akustinė sistema už ekrano (3 vnt.), akustinė sistema žemų dažnių (3 vnt.), akustinė sistema erdvinio garso

(22 vnt.), stiprinimo sistema (1 vnt.), įrangos montavimo spinta (1 vnt.); mažajai salei: akustinė sistema 

už ekrano (3 vnt.), akustinė sistema žemų dažnių (1 vnt.), akustinė sistema erdvinio garso (8 vnt.), įrangos 

montavimo spinta (1 vnt.).

Pirkimo objekto kiekis ar apimtys (atsižvelgiant į visą pirkimo sutarties trukmę su galimais pratęsimais)

Didžiajai salei: akustinė sistema už ekrano (3 vnt.), akustinė sistema žemų dažnių (3 vnt.), akustinė 

sistema erdvinio garso (22 vnt.), stiprinimo sistema (1 vnt.), įrangos montavimo spinta (1 vnt.); mažajai 

salei: akustinė sistema už ekrano (3 vnt.), akustinė sistema žemų dažnių (1 vnt.), akustinė sistema erdvinio

garso (8 vnt.), įrangos montavimo spinta (1 vnt.).

Prekių pristatymo, paslaugų suteikimo ar darbų atlikimo terminai:

3 trys mėnesiai

Reikalavimai, keliami pirkimo objektui

Didžiajai salei:

1.1 Akustinė sistema už ekrano – 3 vnt.

Akustinė sistema skirta kino teatrams, montuojama už ekrano, ne prasčiau kaip:

trijų juostų (Bi-amp);

garsiakalbiai ≥ 2x15” žemiems, ≥ 2” vidutiniams ir ≥ 1.75” aukštiems dažniams;

atkuriamų dažnių diapazonas ne siauresnis kaip 32 Hz - 19 kHz (-10 dB);

horizontalus garso sklaidos kampas ≥ 90°;

vertikalus garso sklaidos kampas ≥ 40°;

žemų dažnių garsiakalbių jautrumas ≥ 100 dB (1W/1m);

vidutinių ir aukštų dažnių garsiakalbių jautrumas ≥ 103 dB (1W/1m);

nominali ilgalaikė suminė galia ≥ 900 W;

vidutinių ir aukštų dažnių garsiakalbių pasvirimo kampas reguliuojamas ≥ 0-10°;

korpusas pagamintas iš medžio, MDF plokštės arba faneros;

matmenys (aukštis x plotis x gylis) ≤ 2000 x 800 x 800 mm;

Svoris ≤ 150 kg;

individualaus šiai kolonėlei skirto stiprintuvo kanalų skaičius ≥ 2, suminė galia ≥ 1800 W prie nominalios

akustinės sistemos varžos.

1.2 Akustinė sistema žemų dažnių – 3 vnt.

Žemų dažnių akustinė sistema skirta kino teatrams, montuojama už ekrano, ne prasčiau kaip:

garsiakalbiai ≥ 2x18”;

atkuriamų dažnių diapazonas ne siauriau kaip 20 Hz - 150 Hz (-10 dB);

sistemos jautrumas ≥ 101 dB (1W/1m);

nominali ilgalaikė galia ≥ 1500 W;

korpusas pagamintas iš medžio, MDF plokštės arba faneros;

matmenys (aukštis x plotis x gylis) ≤ 1300 x 850 x 850 mm;

Svoris ≤ 100 kg;

individualaus šiai kolonėlei skirto stiprintuvo kanalų skaičius ≥ 2, suminė galia ≥ 1800 W prie nominalios

akustinės sistemos varžos.
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1.3 Akustinė sistema erdvinio garso – 22 vnt.

Akustinė sistema skirta kino teatrams, montuojama ant sienos, ne prasčiau kaip:

dviejų juostų;

garsiakalbiai ≥ 10“ žemiems ir ≥ 1” aukštiems dažniams;

atkuriamų dažnių diapazonas ne siauriau kaip 55 Hz - 19 kHz (-10 dB);

horizontalus garso sklaidos kampas ≥ 90°;

vertikalus garso sklaidos kampas ≥ 60°;

sistemos jautrumas ≥ 97 dB (1W/1m);

nominali ilgalaikė galia ≥ 150 W;

korpusas pagamintas iš medžio, MDF plokštės arba faneros;

korpuso priekinės dalies pasvirimo kampas 15° (±5°);

matmenys (aukštis x plotis x gylis) ≤ 600 x 500 x 400 mm;

Svoris ≤ 25 kg;

šiai kolonėlei skirta stiprintuvo galia ≥ 180 W prie nominalios akustinės sistemos varžos.

1.4 Stiprinimo sistema – 1 vnt.

Stiprintuvai skirti 1.1-1.3 akustinėms sistemos, ne prasčiau kaip:

bendras stiprintuvų kanalų kiekis ≥ 16;

stiprintuvų kanalų galia turi tenkinti minimalius reikalavimus nurodytus prie akustinių sistemų;

stiprintuvai ne mažiau dviejų ir ne daugiau keturių kanalų;

atkuriamų dažnių diapazonas 20 Hz - 20 kHz (±1dB);

iškraipymai THD  ≤ 0,1%;

signalo triukšmo santykis ≥ 105 dBA;

integruotas garso procesorius (DSP);

įjungimo/išjungimo iš išorinių valdymo įrenginių funkcija;

galimybė kontroliuoti bei stebėti stiprintuvo parametrus kompiuterio pagalba.

apsaugos: trumpo jungimo, perkaitimo, nuolatinės stovės, įjungimo srovės ribotuvas, audio signalo

ribotuvas; 

montuojami į 19” komutacinę spintą;

maitinimo įtampa 230 V.

1.5 Įrangos montavimo spinta – 1 vnt.

Spintos rėmas metalinis, plotis 19“, aukštis ≥ 32U, gylis ≥ 800mm, spintos šonai nuimami, priekinės ir

galinės durys perforuotos;

komplekte turi būti numatyti visi reikalingi priedai įrangos montavimui ir laisvų vietų uždengimui, visi

reikalingi įrangos komutavimo kabeliai, maitinimo distribucija.

Maitinimo distributorius: montuojamas į 19” spintą, įvestis CEE 380-400V ≥ 32A, išvestys 230V rozetės ≥

6 vnt.

Mažajai salei:

2.1 Akustinė sistema už ekrano – 3 vnt.

Akustinė sistema skirta kino teatrams, montuojama už ekrano, ne prasčiau kaip:

dviejų juostų;

garsiakalbiai ≥ 15” žemiems, ≥ 1.75” aukštiems dažniams;

atkuriamų dažnių diapazonas ne siauresnis kaip 42 Hz - 19 kHz (-10 dB);

horizontalus garso sklaidos kampas ≥ 90°;

vertikalus garso sklaidos kampas ≥ 40°;

jautrumas ≥ 96 dB (1W/1m);

nominali ilgalaikė suminė galia ≥ 400 W;

reguliuojamas aukštų dažnių garsiakalbių pasvirimo kampas;
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korpusas pagamintas iš medžio, MDF plokštės arba faneros;

matmenys (aukštis x plotis x gylis) ≤ 1300 x 700 x 350 mm;

Svoris ≤ 50 kg.

2.2 Akustinė sistema žemų dažnių – 1 vnt.

Žemų dažnių akustinė sistema skirta kino teatrams, montuojama už ekrano, ne prasčiau kaip:

garsiakalbiai ≥ 18”;

atkuriamų dažnių diapazonas ne siauriau kaip 25 Hz - 150 Hz;

sistemos jautrumas ≥ 100 dB (1W/1m);

nominali ilgalaikė galia ≥ 1000 W; 

korpusas pagamintas iš medžio, MDF plokštės arba faneros;

matmenys (aukštis x plotis x gylis) ≤ 1300 x 850 x 550 mm;

Svoris ≤ 100 kg.

2.3 Akustinė sistema erdvinio garso – 8 vnt.

Akustinė sistema skirta kino teatrams, montuojama ant sienos, ne prasčiau kaip:

dviejų juostų;

garsiakalbiai ≥ 8“ žemiems ir ≥ 1” aukštiems dažniams;

atkuriamų dažnių diapazonas ne siauriau kaip 55 Hz - 19 kHz;

horizontalus garso sklaidos kampas ≥ 90°;

vertikalus garso sklaidos kampas ≥ 60°;

sistemos jautrumas ≥ 90 dB (1W/1m);

nominali ilgalaikė galia ≥ 125W;

korpusas pagamintas iš medžio, MDF plokštės arba faneros;

korpuso priekinės dalies pasvirimo kampas 15° (±5°);

matmenys (aukštis x plotis x gylis) ≤ 600 x 400 x 300 mm;

Svoris ≤ 25 kg.

2.4 Įrangos montavimo spinta – 1 vnt.

Spintos rėmas metalinis, plotis 19“, aukštis ≥ 27U, gylis ≥ 800mm,

spintos šonai nuimami, priekinės ir galinės durys perforuotos;

komplekte turi būti numatyti visi reikalingi priedai įrangos montavimui ir laisvų vietų uždengimui, visi

reikalingi įrangos komutavimo kabeliai, maitinimo distribucija.

Maitinimo distributorius: montuojamas į 19” spintą, įvestis CEE 380-400V ≥ 16A, išvestys 230V rozetės ≥

6 vnt.

Papildoma informacija

Techninėje specifikacijoje paminėti gaminių pavadinimai, jų modeliai ar šaltiniai, konkretūs procesai ar

prekės ženklai, patentai, tipai, konkreti kilmė ar gamyba, nuorodos į standartus ir/ar technologijas yra

rekomendacinio bei orientacinio pobūdžio ir gali būti pakeisti lygiaverte (ne blogesniais techniniais

rodikliais ir atitinkančią reikalaujamus kokybės parametrus) kitų gamintojų produkcija (prekėmis),

lygiaverčiais standartais ir/ar technologijomis. Lygiavertiškumo įrodymas yra tiekėjo pareiga.

  Pirkimo iniciatorius Lukas Šiugžda

(atsakingojo darbuotojo pareigos) (parašas) (vardas ir pavardė)

Direktorė Kristina Dobrovolskienė

(atsakingojo darbuotojo pareigos) (parašas) (vardas ir pavardė)
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kaupiami ir saugomi Juridinių asmenų registre, juridinio asmens kodas 123256020, pridėtinės vertės mokesčio 

mokėtojo kodas LT232560219 

(Juridinio asmens teisinė forma, buveinė, kontaktinė informacija, registro, kuriame kaupiami ir saugomi duomenys 

apie Tiekėją, pavadinimas, juridinio asmens kodas, pridėtinės vertės mokesčio mokėtojo kodas, jei juridinis asmuo 

yra pridėtinės vertės mokesčio mokėtojas) 
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• INFORMACIJA APIE TIEKĖJĄ (TIEKĖJŲ GRUPĖS NARIUS) 

 

Tiekėjo pavadinimas /Jeigu dalyvauja ūkio subjektų 

grupė, surašomi visi dalyvių pavadinimai/ 
UAB „Muzikos ekspresas“ 

Tiekėjo adresas /Jeigu dalyvauja ūkio subjektų grupė, 

surašomi visi dalyvių adresai/ 
Laisvės pr. 5, Vilnius, LT-04215 

Tiekėjo įmonės kodas /Jeigu dalyvauja ūkio subjektų 

grupė, surašomi visi dalyvių įmonės kodai/ 
123256020 

Tiekėjo banko rekvizitai /Jeigu dalyvauja ūkio subjektų 

grupė, surašomi visi dalyvių banko rekvizitai/ 
“Swedbank” AB, 73000 

LT34 7300 0100 0000 6234 
Tiekėjo PVM mokėtojo kodas /Jeigu dalyvauja ūkio 

subjektų grupė, surašomi visi dalyvių PVM mokėtojų 

LT232560219 



kodai/ 
Telefono numeris /Jeigu dalyvauja ūkio subjektų grupė, 

surašomi visi dalyvių telefono numeriai/ 
+370 615 45370 

El. pašto adresas /Jeigu dalyvauja ūkio subjektų grupė, 

surašomi visi dalyvių el. pašto adresai/ 
info@mex.lt 

 

Šiuo pasiūlymu pažymime, kad sutinkame su visomis pirkimo sąlygomis, nustatytomis: 

• skelbime, paskelbtame Lietuvos Respublikos viešųjų pirkimų įstatymo nustatyta tvarka; 
• kituose pirkimo dokumentuose (jų paaiškinimuose, papildymuose). 
3. Taip pat patvirtiname, kad visa Mūsų pasiūlyme pateikta informacija yra teisinga ir kad Mes 

nenuslėpėme jokios informacijos, kurią buvo prašoma pateikti pirkimo dokumentuose. 

4. Suprantame, kad išaiškėjus aukščiau nurodytoms aplinkybėms būsime pašalinti iš šio pirkimo ir 

mūsų pateiktas pasiūlymas bus atmestas. 

5. Pasirašydamas kvalifikuotu elektroniniu parašu CVP IS priemonėmis pateiktą pasiūlymą 

patvirtinu, kad dokumentų skaitmeninės kopijos ir elektroninėmis priemonėmis pateikti duomenys yra tikri. 

 

• PASIŪLYMO KAINA 

 

Išnagrinėję įgarsinimo įrangos pirkimo, vykdomo skelbiamos apklausos būdu dokumentus, siūlome 

perkamas prekes atlikti už kainas, nurodytas lentelėje: 

 

Eil. 

Nr. 
Prekės pavadinimas 

Kiekis 

vienetais 

Vieneto 

kaina Eur 

be PVM 

Bendra 

kaina be 

PVM, Eur 
(3 ir 4 stulpelių 

sandauga) 
1 2 3 4 5 
1. Didžioji salė: 

1.1. akustinė sistema už ekrano 3 4150,00 12450,00 
1.2. akustinė sistema žemų dažnių 3 2400,00 7200,00 
1.3. akustinė sistema erdvinio garso 22 380,00 8360,00 
1.4. stiprinimo sistema 1 13000,00 13000,00 
1.5. įrangos montavimo spinta 1 1000,00 1000,00 
2. Mažoji salė: 

2.1. akustinė sistema už ekrano 3 1100,00 3300,00 
2.2. akustinė sistema žemų dažnių 1 1700,00 1700,00 
2.3. akustinė sistema erdvinio garso 8 380,00 3040,00 
2.4. įrangos montavimo spinta 1 850,00 850,00 

Iš viso bendra kaina be PVM, Eur 50900,00 
PVM (... proc.), Eur 10689,00 

Iš viso bendra kaina su PVM, Eur 61589,00 
 

PASTABOS: 

 

Iš viso bendra pasiūlymo kaina be PVM: 50900,00 (Penkiasdešimt tūkstančių devyni šimtai eurų, 

nulis  centų) (suma skaičiais ir žodžiais)  



Iš viso PVM: 10689,00 (Dešimt tūkstančių šeši šimtai aštuoniasdešimt devyni eurai, nulis centų) 

(suma skaičiais ir žodžiais)  

Iš viso pasiūlymo kaina su PVM: 61589,00 (šešiasdešimt vienas tūkstantis penki šimtai 

aštuoniasdešimt devyni eurai, nulis centų) (suma skaičiais ir žodžiais)  

 

Pastaba: 

- kainos/įkainiai pasiūlyme nurodomos/i, paliekant du skaitmenis po kablelio 

- bendra kaina turi atitikti pateiktų jos sudėtinių dalių sumą 

- tais atvejais, kai pagal galiojančius teisės aktus teikėjui nereikia mokėti PVM, jis atitinkamų skilčių nepildo ir 

nurodo priežastis, dėl kurių PVM nemoka 

 

Teikdami šį pasiūlymą, mes patvirtiname, kad į mūsų siūlomą kainą įskaičiuotos visos susiję su 

prekėmis paslaugų (pristatymo, surinkimo (sumontavimo), instaliavimo, paleidimo bei derinimo) išlaidos ir 

visi mokesčiai, ir kad mes prisiimame riziką už visas išlaidas, kurias, teikdami pasiūlymą ir laikydamiesi 

Perkančiosios organizacijos reikalavimų, privalėjome įskaičiuoti į pasiūlymo kainą.  

 

 

Patvirtiname, kad mūsų siūlomos Prekės yra naujos ir visiškai atitinka Techninėje specifikacijoje 

nustatytus reikalavimus. 

Kartu su pasiūlymu pateikiami šie dokumentai (pasirašydamas pasiūlymą kvalifikuotu elektroniniu 

parašu patvirtinu, kad dokumentų skaitmeninės kopijos yra tikros): 

 

Eil. 

Nr. 
Pateiktų dokumentų pavadinimas Dokumento puslapių skaičius 

1 CP10N_brezinys.pdf 1 
2 Dynacord C3600FDi DSP.pdf 10 
3 Dolby SB218XL.pdf 4 
4 Dolby screen system.pdf  4 
5 dolby131_istrauka.pdf 1 
6 Eurolite.pdf 1 
7 LW MDF laiskas.pdf 2 
8 LW1203.pdf 4 
9 LW7109.pdf 4 
10 NA Spintos.pdf 8 
11 Nova CP10N.pdf 2 
12 Nova NC121SB.pdf 2 
13 EBVPD 14 

14 Įgaliojimas  1 

 

 

III. ATITIKIMAS TECHNINĖS SPECIFIKACIJOS REIKALAVIMAMS 

Eil. Nr. Minimalūs reikalavimai 
(žemiau nurodyti minimalūs 

Tiekėjo siūlomos įrangos 

tikslus (konkretus) 

Įrodymui pridedami pirkimo 

sąlygų 5.9.4 papunktyje nurodyti 



reikalavimai privalo būti ne 

prastesni nei nurodyti) 
parametras (parametro 

reikšmė) 

 

dokumentai. Nurodytini pagal 

pirkimo sąlygų 5.9.4 papunktį 

pateiktų dokumentų pavadinimai 

ir puslapio numeris/vieta tekste, 

kuriame grafiškai nurodyta 

(pastebimai pažymėta – spalvotai 

pažymėta ir/ar nurodyta 

rodyklėmis, ir/ar pabraukta) 

konkrečios teikiamų dokumentų 

vietos, kur aprašomos 

reikalaujamų techninių 

charakteristikų reikšmės, bei 

įrašytina, kurį techninių 

reikalavimų punktą jos atitinka. 
1 2 3 4 

1. Didžiajai salei 
1.1.  Akustinė sistema už ekrano  - 3 vnt.: 
Siūlomos įrangos gamintojas Dolby  https://professional.dolby.com/ 
Siūlomas modelis Dolby System 131 failas: Dolby screen system.pdf.pdf 

1.1.1. 

akustinė sistema skirta kino 

teatrams, montuojama už 

ekrano 

akustinė sistema skirta kino 

teatrams ir montuojama už 

ekrano 

failas: Dolby screen system.pdf.pdf 3 

psl. viršus 

1.1.2. 
trijų juostų (Bi-amp) trijų juostų (Bi-amp arba Tri-

amp) 
failas: Dolby screen system.pdf.pdf 3 

psl. 3 punktas 

1.1.3. 

garsiakalbiai ≥ 2x15” žemiems, 

≥ 2” vidutiniams ir ≥ 1.75” 

aukštiems dažniams 

garsiakalbiai žemiems dažniams 

2x15” 

garsiakalbis vidutiniams 

dažniams 2” 

garsiakalbis aukštiems dažniams 

2” 

failas: Dolby screen system.pdf.pdf 4 

psl. lentelė  

1.1.4. 

atkuriamų dažnių diapazonas 

ne siauresnis kaip 32 Hz - 19 

kHz (-10 dB) 

atkuriamų dažnių diapazonas 31 

Hz - 20 kHz  failas: Dolby screen system.pdf.pdf 4 

psl. lentelė  

1.1.5. 
horizontalus garso sklaidos 

kampas ≥ 90° 
horizontalus garso sklaidos 

kampas 100° 
failas: Dolby screen system.pdf.pdf 4 

psl. lentelė  

1.1.6. 
vertikalus garso sklaidos 

kampas ≥ 40° 
vertikalus garso sklaidos 

kampas 50° 
failas: Dolby screen system.pdf.pdf 4 

psl. lentelė  

1.1.7. 
žemų dažnių garsiakalbių 

jautrumas ≥ 100 dB (1W/1m) 
žemų dažnių garsiakalbių 

jautrumas yra 102 dB (1W/1m) 
failas: Dolby screen system.pdf.pdf 4 

psl. lentelė  

1.1.8. 

vidutinių ir aukštų dažnių 

garsiakalbių jautrumas ≥ 103 

dB (1W/1m) 

vidutinių ir aukštų dažnių 

garsiakalbių jautrumas yra 103 

dB(1W/1m) 

failas: Dolby screen system.pdf.pdf 4 

psl. lentelė  

1.1.9. 
nominali ilgalaikė suminė galia 

≥ 900 W 
1700 W failas: Dolby screen system.pdf.pdf 4 

psl. lentelė (1400W + 300W) 

1.1.10. 

vidutinių ir aukštų dažnių 

garsiakalbių pasvirimo kampas 

reguliuojamas ≥ 0-10° 

vidutinių ir aukštų dažnių 

garsiakalbių pasvirimo kampas 

reguliuojamas 0-20° 

failas: dolby131_istrauka.pdf 

1.1.11. 
korpusas pagamintas iš medžio, 

MDF plokštės arba faneros 
korpusas iš medžio failas: Dolby screen system.pdf.pdf 4 

psl. lentelė  

1.1.12. 
matmenys (aukštis x plotis x 

gylis) ≤ 2000 x 800 x 800 mm 
matmenys (aukštis x plotis x 

gylis) 1615 x 768 x 590 
failas: Dolby screen system.pdf.pdf 4 

psl. lentelė  

1.1.13. Svoris ≤ 150 kg 93,8 kg failas: Dolby screen system.pdf.pdf 4 

psl. lentelė  

1.1.14. 
individualaus šiai kolonėlei 

skirto stiprintuvo kanalų 

individualių kanalų skaičius 2, 

suminė galia prie nominalios 

akustinės varžos 2600 W 

failas: Dynacord C3600FDi DSP.pdf 

kiekvienai kolonelei individualus 

C3600FDi stiprintuvas 

https://professional.dolby.com/


skaičius ≥ 2, suminė galia ≥ 

1800 W prie nominalios 

akustinės sistemos varžos 

(1x1700W@4Ω + 1x900@8Ω) 

 
1.2. Akustinė sistema žemų dažnių – 3 vnt.: 
Siūlomos įrangos gamintojas Dolby  https://professional.dolby.com/ 
Siūlomas modelis Dolby SB218XL  failas: Dolby SB218XL.pdf 

1.2.1. 
žemų dažnių akustinė sistema 

skirta kino teatrams, 

montuojama už ekrano 

akustinė sistema skirta kino 

teatrams, montuojama už ekrano 
failas Dolby SB218XL.pdf, 3 psl. 6 

punktas iš apačios 

1.2.2. 
garsiakalbiai ≥ 2x18” garsiakalbiai 2x18” failas Dolby SB218XL.pdf, 4 psl. 

lentelėje 

1.2.3. 

atkuriamų dažnių diapazonas 

ne siauriau kaip 20 Hz - 150 Hz 

(-10 dB) 

atkuriamų dažnių diapazonas 19 

Hz - 170 Hz(-10 dB) 
failas Dolby SB218XL.pdf, 4 psl. 

lentelė 

1.2.4. 
sistemos jautrumas ≥ 101 dB 

(1W/1m) 
sistemos jautrumas 102 

dB(1W/1m) 
failas Dolby SB218XL.pdf, 4 psl. 

lentelė 

1.2.5. 
nominali ilgalaikė galia ≥ 1500 

W 
nominali ilgalaikė  galia 1600 

W 
failas Dolby SB218XL.pdf, 4 psl. 

lentelė 

1.2.6. 
korpusas pagamintas iš medžio, 

MDF plokštės arba faneros 
korpusas pagamintas iš medžio failas Dolby SB218XL.pdf, 4 psl. 

lentelė 

1.2.7. 
matmenys (aukštis x plotis x 

gylis) ≤ 1300 x 850 x 850 mm 
matmenys (aukštis x plotis x 

gylis) 1282x762x640 
failas Dolby SB218XL.pdf, 4 psl. 

lentelė 

1.2.8. 
Svoris ≤ 100 kg 94,1kg failas Dolby SB218XL.pdf, 4 psl. 

lentelė 

1.2.9. 

individualaus šiai kolonėlei 

skirto stiprintuvo kanalų 

skaičius ≥ 2, suminė galia ≥ 

1800 W prie nominalios 

akustinės sistemos varžos 

individualaus šiai kolonėlei 

skirto stiprintuvo kanalų 

skaičius yra 2, suminė galia 

1800W (2x900W@8Ω) 

failas: Dynacord C3600FDi DSP.pdf 

1.3. Akustinė sistema erdvinio garso - 22 vnt.: 
Siūlomos įrangos gamintojas LW Speakers https://lwspeakers.com/ 
Siūlomas modelis LW 7109 failas LW7109.pdf 

1.3.1. 
akustinė sistema skirta kino 

teatrams, montuojama ant 

sienos 

akustinė sistema skirta kino 

teatrams, montuojama ant 

sienos 

failas LW7109.pdf  

1.3.2. dviejų juostų dviejų juostų failas LW7109.pdf 3 psl. 1 ir 3 eilutės  

1.3.3. 
garsiakalbiai ≥ 10“ žemiems ir 

≥ 1” aukštiems dažniam 
12” žemų dažnių, 1” aukštų 

dažnių garsiakalbiai 
failas LW7109.pdf 3 psl. 1 ir 3 eilutės 

1.3.4. 

atkuriamų dažnių diapazonas 

ne siauriau kaip 55 Hz - 19 kHz 

(-10 dB) 

atkuriamas dažnių diapazonas 

53 Hz - 19 kHz (-10 dB) 
failas LW7109.pdf 3 psl. iš apačios 3 

eilutė 

1.3.5. 
horizontalus garso sklaidos 

kampas ≥ 90° 
horizontalus garso sklaidos 

kampas 100° 
failas LW7109.pdf 3 psl. 4 eilutė 

1.3.6. 
vertikalus garso sklaidos 

kampas ≥ 60° 
vertikalus garso sklaidos 

kampas 60° 
failas LW7109.pdf 3 psl. 4 eilutė 

1.3.7. 
sistemos jautrumas ≥ 97 dB 

(1W/1m) 
97,9 dB (1W/1m) failas LW7109.pdf 3 psl.  6 eilutė 

1.3.8. 
nominali ilgalaikė galia ≥ 150 

W 
nominali ilgalaikė galia 180 W failas LW7109.pdf 3 psl. 5 eilutė 

1.3.9. 

korpusas pagamintas iš medžio, 

MDF plokštės arba faneros 
korpusas pagamintas iš MDF failas LW MDF laiskas.pdf 

Oficialus raštas iš gamintojo, kad visi 

LW kolonėlių korpusai pagaminti iš 

MDF 

 
1.3.10. korpuso priekinės dalies 11° failas  LW7109.pdf  4 psl. 

https://professional.dolby.com/
https://lwspeakers.com/


pasvirimo kampas 15° (±5°) brėžinyje nurodytas 11 laipsnių 

kampas tarp priekinės ir galinės 

kolonėlių sienelių 

1.3.11. 
matmenys (aukštis x plotis x 

gylis) ≤ 600 x 500 x 400 mm 
matmenys (aukštis x plotis x 

gylis) 585 x 483x 280 mm 
failas LW7109.pdf 3 psl.  iš apačios 2 

eilutė 

1.3.12. 
Svoris ≤ 25 kg Svoris 16.5 kg failas LW7109.pdf 3 psl. apatinė 

eilutė 

1.3.13. 

šiai kolonėlei skirta stiprintuvo 

galia ≥ 180 W prie nominalios 

akustinės sistemos varžos 

šiai kolonėlei skirta stiprintuvo 

galia 212-833 W prie 

nominalios akustinės sistemos 

varžos (2x1700W@4Ω/8vnt.= 

212W,  2x2500W@2,7Ω/3vnt.= 

833W) 

failas Dynacord C3600FDi DSP.pdf 

 

1.4. Stiprinimo sistema – 1 vnt.: 
Siūlomos įrangos gamintojas Dynacord https://products.dynacord.com/ 

Dynacord C3600FDi DSP.pdf Siūlomas modelis Dynacord C3600FDi 

1.4.1. 
Stiprintuvai skirti 1.1-1.3 

punktuose nurodytoms 

akustinėms sistemos 

taip, stiprintuvai skirti 1.1-1.3 

punktuose nurodytoms 

akustinėms sistemos 

failas: Dynacord C3600FDi DSP.pdf 

1.4.2. 
bendras stiprintuvų kanalų 

kiekis ≥ 16 
bendras stiprintuvų kanalų 

kiekis 16 
8vnt. stiprintuvai Dynacord 

C3600FDi, kiekvienas po 2 kanalus 

1.4.3. 

stiprintuvų kanalų galia turi 

tenkinti minimalius 

reikalavimus nurodytus prie 

akustinių sistemų 

stiprintuvų kanalų galia tenkina 

minimalius reikalavimus  
failas: Dynacord C3600FDi DSP.pdf 

bendra stiprintuvų galia viršija 

minimalius reikalavimus 

1.4.4. 
stiprintuvai ne mažiau dviejų ir 

ne daugiau keturių kanalų 
stiprintuvai 2 kanalų failas: Dynacord C3600FDi DSP.pdf  

6 psl. 

pirmoji eilutė 

1.4.5. 
atkuriamų dažnių diapazonas 

20 Hz - 20 kHz (±1dB) 
atkuriamų dažnių diapazonas 10 

Hz - 21 kHz (±1dB) 
failas: Dynacord C3600FDi DSP.pdf 

6 psl. 

lentelėje 

1.4.6. 
iškraipymai THD  ≤ 0,1% iškraipymai THD 0,05% failas: Dynacord C3600FDi DSP.pdf 

6 psl. 

lentelėje 

1.4.7. 
signalo triukšmo santykis ≥ 105 

dBA 
signalo triukšmo santykis 109 

dB 
failas: Dynacord C3600FDi DSP.pdf 

6 psl. 

lentelėje 

1.4.8. 
integruotas garso procesorius 

(DSP) 
yra integruotas DSP garso 

procesoriu 
failas: Dynacord C3600FDi DSP.pdf 

6 psl. 

lentelėje 

1.4.9. 

įjungimo/išjungimo iš išorinių 

valdymo įrenginių funkcija 
yra įjungimo/išjungimo iš 

išorinių valdymo įrenginių 

funkcija 

failas: Dynacord C3600FDi DSP.pdf 

7psl. 

1.4.10. 

galimybė kontroliuoti bei 

stebėti stiprintuvo parametrus 

kompiuterio pagalba 

yra galimybė kontroliuoti bei 

stebėti stiprintuvo parametrus 

kompiuterio pagalba 

failas: Dynacord C3600FDi DSP.pdf 

5-as punktas iš viršaus 6 psl. 

1.4.11. 

apsaugos: trumpo jungimo, 

perkaitimo, nuolatinės srovės, 

įjungimo srovės ribotuvas, 

audio signalo ribotuvas 

yra apsaugos: trumpo jungimo, 

perkaitimo, nuolatinės srovės, 

įjungimo srovės ribotuvas, 

audio signalo ribotuvas 

failas: Dynacord C3600FDi DSP.pdf 

7 psl. lentelėje 

1.4.12. 

montuojami į 19” komutacinę 

spintą 

 

stiprintuvai montuojami į 19” 

komutacinę spintą 
failas: Dynacord C3600FDi DSP.pdf 

8 psl. brėžinyje  

1.4.13. 
maitinimo įtampa 230 V maitinimo įtampa 230 V failas: Dynacord C3600FDi DSP.pdf 

7 psl. lentelėje prie 1.4.11 punkto 
1.5. Įrangos montavimo spinta – 1 vnt.: 

https://products.dynacord.com/


Siūlomos įrangos gamintojas Somi Networks https://sominetworks.lt/ 

Siūlomas modelis SN 32U-60/80NA-PRP failas: NA Spintos.pdf 6- 8 psl. 

1.5.1. spintos rėmas metalinis metalinis rėmas failas: NA Spintos.pdf 6- 8 psl. 

1.5.2. plotis 19“ plotis 19” failas: NA Spintos.pdf 6- 8 psl. 

1.5.3. aukštis ≥ 32U aukštis 32U failas: NA Spintos.pdf 6- 8 psl. 

1.5.4. gylis ≥ 800mm gylis 800 mm failas: NA Spintos.pdf 6- 8 psl. 

1.5.5. 

spintos šonai nuimami, 

priekinės ir galinės durys 

perforuotos 

taip, spintos šonai nuimami, 

priekinės ir galinės durys 

perforuotos 

failas: NA Spintos.pdf 6- 8 psl. 

1.5.6. 

komplekte turi būti numatyti 

visi reikalingi priedai įrangos 

montavimui ir laisvų vietų 

uždengimui, visi reikalingi 

įrangos komutavimo kabeliai, 

maitinimo distribucija 

komplekte yra visi reikalingi 

priedai įrangos montavimui ir 

laisvų vietų uždengimui, visi 

reikalingi įrangos komutavimo 

kabeliai, maitinimo distribucija 

 

1.5.7. 

maitinimo distributorius: 

montuojamas į 19” spintą, 

įvestis CEE 380-400V ≥ 32A, 

išvestys 230V rozetės ≥ 6 vnt. 

taip, maitinimo distributorius 

montuojamas į 19” spintą, 

įvestis CEE 380-400V ≥ 32A, 

išvestys 230V rozetės ≥ 6 vnt. 

failas: Eurolite.pdf 

2. Mažajai salei 
2.1. Akustinė sistema už ekrano – 3 vnt.: 
Siūlomos įrangos gamintojas LW Speakers https://lwspeakers.com/web/en/ 
Siūlomas modelis LW 1203 failas:LW1203.pdf 

2.1.1. 

akustinė sistema skirta kino 

teatrams, montuojama už 

ekrano 

taip, akustinė sistema skirta kino 

teatrams, montuojama už ekrano 
failas:LW1203.pdf 4 psl., apačioje 

2.1.2. dviejų juostų taip, dviejų juostų failas:LW1203.pdf 4 psl., lentelėje 

2.1.3. 
garsiakalbiai ≥ 15” žemiems, ≥ 

1.75” aukštiems dažniams 
žemiems dažniams 15” 

garsiakalbis, aukštiems 

dažniams 1,75” garsiakalbis 

failas:LW1203.pdf 4 psl., lentelėje 

2.1.4. 

atkuriamų dažnių diapazonas 

ne siauresnis kaip 42 Hz - 19 

kHz (-10 dB) 

atkuriamų dažnių diapazonas 39 

Hz- 19 kHz (-10 dB) 
failas:LW1203.pdf 4 psl., lentelėje 

2.1.5. 
horizontalus garso sklaidos 

kampas ≥ 90° 
horizontalus garso sklaidos 

kampas 90° 
failas:LW1203.pdf 4 psl., lentelėje 

2.1.6. 
vertikalus garso sklaidos 

kampas ≥ 40° 
vertikalus garso sklaidos 

kampas 40° 
failas:LW1203.pdf 4 psl., lentelėje 

2.1.7. jautrumas ≥ 96 dB (1W/1m) jautrumas 96,8dB  (1W/1m) failas:LW1203.pdf 4 psl., lentelėje 

2.1.8. 
nominali ilgalaikė suminė galia 

≥ 400 W 
nominali ilgalaikė suminė galia 

400W 
failas:LW1203.pdf 4 psl., lentelėje 

2.1.9. 

reguliuojamas aukštų dažnių 

garsiakalbių pasvirimo kampas 
taip, aukštų dažnių garsiakalbių 

pasvirimo kampas 

reguliuojamas  

failas:LW1203.pdf 4 psl., lentelėje 

2.1.10. 

korpusas pagamintas iš medžio, 

MDF plokštės arba faneros 
korpusas pagamintas iš MDF failas: LW MDF laiskas.pdf 

Oficialus raštas iš gamintojo, kad visi 

LW kolonėlių korpusai pagaminti iš 

MDF 

2.1.11. 
matmenys (aukštis x plotis x 

gylis) ≤ 1300 x 700 x 350 mm 
matmenys: 1250 x 680 x 270 

mm 
failas:LW1203.pdf 4 psl., lentelėje 

2.1.12. Svoris ≤ 50 kg 40,5 kg failas:LW1203.pdf 4 psl., lentelėje 

2.2. Akustinė sistema žemų dažnių – 1 vnt.: 
Siūlomos įrangos gamintojas CRAAFT AUDIO GmbH https://novacoustic.de/ 
Siūlomas modelis Nova NCS121SB specifikacija angl. k. failas: 00611-

https://sominetworks.lt/
https://lwspeakers.com/web/en/
https://novacoustic.de/


NC121SB_Nova.pdf 

2.2.1. 

žemų dažnių akustinė sistema 

skirta kino teatrams, 

montuojama už ekrano 

taip, žemų dažnių akustinė 

sistema skirta kino teatrams, 

montuojama už ekrano 

failas NCS121SB_vertimas.pdf  

2.2.2. 
garsiakalbiai ≥ 18” garsiakalbis 21” failas Nova NC121SB.pdf 2 psl. 

lentelėje 

2.2.3. 
atkuriamų dažnių diapazonas 

ne siauriau kaip 25 Hz - 150 Hz 
18 Hz - 300 Hz failas Nova NC121SB.pdf 2 psl.  

lentelėje 

2.2.4. 
sistemos jautrumas ≥ 100 dB 

(1W/1m) 
101 dB failas Nova NC121SB.pdf 2 psl.  

lentelėje 

2.2.5. 
nominali ilgalaikė galia ≥ 1000 

W 
1200 W failas Nova NC121SB.pdf 2 psl. 

lentelėje 

2.2.6. 
korpusas pagamintas iš medžio, 

MDF plokštės arba faneros 
korpusas pagamintas iš MDF failas Nova NC121SB.pdf 2 psl. 

lentelėje 

2.2.7. 
matmenys (aukštis x plotis x 

gylis) ≤ 1300 x 850 x 550 mm 
1000 х 680 х 450 мм failas Nova NC121SB.pdf  2 psl. 

lentelėje 

2.2.8. 
Svoris ≤ 100 kg 60 kg failas Nova NC121SB.pdf 2 psl. 

lentelėje 
 

2.3. Akustinė sistema erdvinio garso – 8 vnt.: 
Siūlomos įrangos gamintojas CRAAFT AUDIO GmbH https://novacoustic.de/ 

Siūlomas modelis Nova CP10N failas Nova CP10N.pdf 

2.3.1. 

akustinė sistema skirta kino 

teatrams, montuojama ant 

sienos 

akustinė sistema skirta kino 

teatrams, montuojama ant 

sienos 

failas Nova CP10N.pdf 2 psl.  

lentelėje 

 

2.3.2. 
dviejų juostų taip, dviejų juostų failas Nova CP10N.pdf 2 psl. 

lentelėje 

2.3.3. 
garsiakalbiai ≥ 8“ žemiems ir ≥ 

1” aukštiems dažniams 
garsiakalbiai 10” žemiems ir 

1,35” aukštiems dažniams 
failas Nova CP10N.pdf 2 psl. 

lentelėje 

2.3.4. 
atkuriamų dažnių diapazonas 

ne siauriau kaip 55 Hz - 19 kHz 
atkuriamų dažnių diapazonas 55 

Hz - 20 kHz 
failas Nova CP10N.pdf 2 psl. 

lentelėje 

2.3.5. 
horizontalus garso sklaidos 

kampas ≥ 90° 
horizontalus garso sklaidos 

kampas yra 90° 
failas Nova CP10N.pdf 2 psl. 

lentelėje 

2.3.6. 
vertikalus garso sklaidos 

kampas ≥ 60° 
vertikalus garso sklaidos 

kampas 60° 
failas Nova CP10N.pdf 2 psl. 

lentelėje 

2.3.7. 
sistemos jautrumas ≥ 90 dB 

(1W/1m) 
97 dB (1W/1m) failas Nova CP10N.pdf 2 psl.  

lentelėje 

2.3.8. 
nominali ilgalaikė galia ≥ 

125W 
300 W failas Nova CP10N.pdf 2 psl. 

lentelėje 

2.3.9. 
korpusas pagamintas iš medžio, 

MDF plokštės arba faneros  
korpusas pagamintas iš MDF failas Nova CP10N.pdf 2 psl. 

lentelėje 

2.3.10. 
korpuso priekinės dalies 

pasvirimo kampas 15° (±5°) 
korpuso priekinės dalies 

pasvirimo kampas yra 15° 
faile CP10N_brezinys.pdf nurodytas 

pasvirimo kampas 

2.3.11. 
matmenys (aukštis x plotis x 

gylis) ≤ 600 x 400 x 300 mm 
matmenys (aukštis x plotis x 

gylis) 475 x 380 x 284 mm 
failas Nova CP10N.pdf lentelėje 

2.3.12. Svoris ≤ 25 kg 13 kg faile Nova CP10N.pdf lentelėje 

 
2.4. Įrangos montavimo spinta – 1 vnt.: 
Siūlomos įrangos gamintojas Somi Networks https://sominetworks.lt/ 

Siūlomas modelis SOM 27U-60/80NA-PRP failas: NA Spintos.pdf 

2.4.1. spintos rėmas metalinis metalinis rėmas failas: NA Spintos.pdf 6- 8 psl. 

2.4.2. plotis 19“ plotis 19“ failas: NA Spintos.pdf 6- 8 psl. 

https://novacoustic.de/
https://sominetworks.lt/


2.4.3. aukštis ≥ 27U aukštis yra 27U failas: NA Spintos.pdf 6- 8 psl. 

2.4.4. gylis ≥ 800mm gylis 800 mm failas: NA Spintos.pdf 6- 8 psl. 

2.4.5. 

spintos šonai nuimami, 

priekinės ir galinės durys 

perforuotos 

taip, spintos šonai nuimami, 

priekinės ir galinės durys 

perforuotos 

failas: NA Spintos.pdf 6- 8 psl. 

2.4.6. 

komplekte turi būti numatyti 

visi reikalingi priedai įrangos 

montavimui ir laisvų vietų 

uždengimui, visi reikalingi 

įrangos komutavimo kabeliai, 

maitinimo distribucija 

komplekte yra numatyti visi 

reikalingi priedai įrangos 

montavimui ir laisvų vietų 

uždengimui, visi reikalingi 

įrangos komutavimo kabeliai, 

maitinimo distribucija 

 

2.4.7. 

Maitinimo distributorius: 

montuojamas į 19” spintą, 

įvestis CEE 380-400V ≥ 16A, 

išvestys 230V rozetės ≥ 6 vnt. 

Maitinimo distributorius: 

montuojamas į 19” spintą, 

įvestis CEE 380-400V ≥ 16A, 

išvestys 230V rozetės 8 vnt. 

failas: Eurolite.pdf 

 

Prekėms suteikiama 24 mėn. garantinis laikotarpis (negali būti trumpesnis nei 24 mėnesiai). 

  

 

 

• INFORMACIJA APIE ŪKIO SUBJEKTUS IR SUBTIEKĖJUS 

 

Tiekėjas pasiūlyme privalo išviešinti ūkio subjektus, kurių pajėgumais remiasi, taip pat nurodyti ir 

žinomus subtiekėjus. 

Eil. 

Nr. 

Ūkio subjekto (ų), kurio (-ių) 

pajėgumais remiamasi, (toliau – 

ūkio subjekto) pavadinimas (-ai) 

Ūkio subjekto (-

ų), adresas (-ai) 

Ūkio subjekto 

(-ų) kodas (-

ai) 

Įsipareigojimų dalis (nurodant 

konkrečius pagal pirkimo sutartį 

prisiimamus įsipareigojimus), 

kuriai ketinama pasitelkti ūkio 

subjektą (-us), ir procentinė dalis 

nuo pasiūlymo kainos 
1.     
2.     

3. ir 

t.t. 
    

Pastaba: Ūkio subjektas, kurio pajėgumais remiamasi – tiekėjo pirkimo sutarties vykdymui pasitelkiamas 

trečiasis asmuo, kurio kvalifikacija tiekėjas remiasi, kad atitiktų kvalifikacijos reikalavimus. 

 

Eil. 

Nr. 

Subtiekėjo (-ų) pavadinimas (-ai) Subtiekėjo (-ų) 

adresas (-ai) 
Subtiekėjo (-

ų) kodas (-ai) 
Įsipareigojimų dalis (nurodant 

konkrečius pagal pirkimo sutartį 

prisiimamus įsipareigojimus), 

kuriai ketinama pasitelkti 

subtiekėją (-us) ir procentinė dalis 

nuo pasiūlymo kainos 
1.     
2.     

3. ir 

t.t. 
    



Pastaba: Subtiekėjas – tiekėjo pirkimo sutarties vykdymui pasitelkiamas trečiasis asmuo, kurio kvalifikacija 

tiekėjas nesiremia, kad atitiktų kvalifikacijos reikalavimus. Privaloma pildyti, jei pasiūlymo pateikimo dieną 

subtiekėjai yra žinomi. 

 

Kvazisubtiekėjas (-ai) – specialistas (-ai), kurio (-ių) kvalifikacija tiekėjas 

remiasi, ir kuris (-ie) pasiūlymo pateikimo metu dar nėra tiekėjo, ūkio 

subjekto, kurio pajėgumais tiekėjas remiasi, ar subtiekėjo darbuotojas (-ai), 

tačiau jį (juos) ketinama įdarbinti, jei pasiūlymas bus pripažintas 

laimėjusiu. 

1. 
2. 
3. 

4. ir t.t. 

 

Pasiūlymas galioja iki termino, nurodyto pirkimo dokumentuose. 

Ši pasiūlyme nurodyta informacija yra konfidenciali /Perkančioji organizacija šios informacijos 

negali atskleisti tretiesiems asmenims/: 

Eil. 

Nr. 

Pateikto dokumento 

pavadinimas (rekomenduojama 

pavadinime vartoti žodį 

„Konfidencialu“) 

Dokumentas yra įkeltas šioje CVP IS pasiūlymo lango eilutėje („Prisegti 

dokumentai“ arba „Kvalifikaciniai klausimai“ prie atsakymo į klausimą) 

   
 

 

 

 

 

 

 

 

 

Pastaba. Pildyti tuomet, jei bus pateikta konfidenciali informacija. Tiekėjas negali nurodyti, kad 

konfidenciali yra pasiūlymo kaina arba, kad visas pasiūlymas yra konfidencialus. Tiekėjui nenurodžius, kokia 

informacija yra konfidenciali, laikoma, kad konfidencialios informacijos pasiūlyme nėra. 

Atkreipiame dėmesį, kad vadovaujantis Lietuvos Respublikos viešųjų pirkimų įstatymo 86 str. 9 dalimi, 

perkančioji organizacija laimėjusio dalyvio pasiūlymą ir kitus pasiūlyme išvardytus dokumentus, sudarytą pirkimo 

sutartį ir pirkimo sutarties pakeitimus, išskyrus informaciją, kurios atskleidimas prieštarautų informacijos ir 

duomenų apsaugą reguliuojantiems teisės aktams arba visuomenės interesams, pažeistų teisėtus konkretaus 

tiekėjo komercinius interesus arba turėtų neigiamą poveikį tiekėjų konkurencijai, ne vėliau kaip per 15 dienų nuo 

pirkimo sutarties sudarymo ar jų pakeitimo, bet ne vėliau kaip iki pirmojo mokėjimo pagal jį pradžios Viešųjų 

pirkimų tarnybos nustatyta tvarka turi paskelbti turi paskelbti Centrinėje viešųjų pirkimų informacinėje sistemoje. 

Todėl prašome aiškiai nurodyti su pasiūlymu pateiktų dokumentų konfidencialumą. 

Pasiūlymo dalis, kurios dalyvis nenurodė kaip konfidencialios, bus viešinama Viešųjų pirkimų tarnybos 

direktoriaus 2017 m.  birželio 19 d. įsakyme Nr. 1S-91 nustatyta tvarka. 

 

 
     



(Tiekėjo arba jo įgalioto asmens 

pareigų pavadinimas) 

 

 (Parašas)
 

 (Vardas ir pavardė)
 

 

*Pastaba. Jeigu Perkančioji organizacija pirkimą atlieka CVP IS priemonėmis, visas pasiūlymas pasirašomas 

kvalifikuotu elektroniniu parašu, šio dokumento atskirai pasirašyti neprivaloma 



Viešojo pirkimo-pardavimo sutarties 3 priedas „Pasiulymo paaiškinimai“

Atsakymai dėl „ATITIKIMAS TECHNINĖS SPECIFIKACIJOS REIKALAVIMAMS“ pastebėtų

netikslumų

1) 1.1.2 Siūloma akustinė sistema Dolby system 131 yra suadaryta iš dviejų dalių, žemų dažnių

CS136LF ir vidutinių/aukštų dažnių CS131MH kolonėlių.

Pateiktoje specifikacijoje ir jos vertime, yra pateiktas-pabrėžtas tik CS131MH kolonėlės jungimo

būdas, kuri gali būti jungiama prie vieno stiprinimo kanalo arba dviejų (Bi-amp). Tačiau visa

akustinė sistema yra trijų juostų, nes ją sudaro žemų, vidutinių ir aukštų dažnių garsiakalbiai, ir ji

jungima prie dviejų stiprinimo kanalų (Bi-amp), t.y. žemų dažnių CS136LF kolonėlė prie vieno

kanalo, o prie kito vidutinių/aukštų dažnių CS131MH kolonėlė, arba jungiama prie trijų stiprinimo

kanalų (Tri-amp), tuo atveju jei vidutinių/aukštų dažnių CS131MH kolonėlė jungiama prie dviejų

stiprinimo kanalų (bi-amp).

Pateikiame grafiškai pavaizduotas Dolby System 131  Tri-amp ir Bi-amp jungimo galimybes.



Viešai prieinami šaltiniai:

https://professional.dolby.com/siteassets/products/dolby-audio-products/sys-

131/dolby_system_131_dig_brochure.pdf

https://professional.dolby.com/siteassets/products/system-

128/dolby_speaker_system_131_owners_manual.pdf

2) 1.1.4 Siūlomos akustinės sistemos Dolby system 131 atkuriamų dažnių diapazonas prie -10 dB

netolygumo yra nuo 28 Hz iki 20 kHz, ir tai yra platesnis atkuriamų dažnių diapazonas nei

reikalaujama TS “atkuriamų dažnių diapazonas ne siauresnis kaip 32 Hz - 19 kHz (-10 dB)”.

Pateiktoje techninėje specifikacijoje yra nurodyta, jog apatinė atkuriamų dažnių riba prie -10 dB yra

28 Hz, kas yra savaime suprantama, jog atkuriamų dažnių diapazonas prie -10 dB yra 28 Hz - 20

kHz. Papildomai atkreipiame dėmesį, jog specifikacijoje prie deklaruojamų dažnių diapazono

parametrų skliausteliuose yra pažymėti skaičiai-nuorodos prie kokio dB netolygumo pateiktos Hz

reikšmės (žiūrėti pateiktos techninės specifikacijos lentelės apačioje). Taip pat papildomai

atkreipiame dėmesį, jog būtent 28 Hz - 20 kHz atkuriamų dažnių diapazonas parodytas ir pridėtose

lentelėse prie 1) 1.1.2 punkto paaiškinimo.

https://professional.dolby.com/siteassets/products/dolby-audio-products/sys-131/dolby_system_131_dig_brochure.pdf
https://professional.dolby.com/siteassets/products/dolby-audio-products/sys-131/dolby_system_131_dig_brochure.pdf
https://professional.dolby.com/siteassets/products/system-128/dolby_speaker_system_131_owners_manual.pdf
https://professional.dolby.com/siteassets/products/system-128/dolby_speaker_system_131_owners_manual.pdf


3) 1.2.3 Siūlomos žemų dažnių akustinės sistemos Dolby SB218XL atkuriamų dažnių diapazonas

prie -10 dB netolygumo yra nuo 19 Hz iki 170 Hz, ir tai yra platesnis atkuriamų dažnių diapazonas

nei reikalaujama TS “atkuriamų dažnių diapazonas ne siauriau kaip 20 Hz - 150 Hz (-10 dB)”.

Pateiktoje techninėje specifikacijoje yra nurodyta, jog apatinė atkuriamų dažnių riba prie -10 dB yra

19 Hz, kas yra savaime suprantama, jog atkuriamų dažnių diapazonas prie -10 dB yra 19 Hz - 170

kHz. Papildomai atkreipiame dėmesį, jog specifikacijoje prie deklaruojamų dažnių diapazono

parametrų skliausteliuose yra pažymėti skaičiai-nuorodos prie kokio dB netolygumo pateiktos Hz

reikšmės (žiūrėti pateiktos techninės specifikacijos lentelės apačioje). 

4) 1.3.2 Siūloma akustinė sistema erdvinio garso LW 7109 yra dviejų juostų, nors gamintojo

specifikacijoje nėra nurodyta konkretaus prierašo (2-way), bet tai yra savaime suprantamas dalykas,

nes kolonėlė savo konstrukcijoje turi du atskiruose dažnių diapazonuose veikiančius žemų dažnių

12 colių ir aukštų dažnių 1,75 colio garsiakalbius.

5) 1.3.4 Siūlomos akustinės sistemos erdvinio garso LW 7109 atkuriamų dažnių diapazonas prie -10

dB netolygumo yra nuo 53 Hz iki 20 kHz (20000 Hz), gamintojo specifikacijoje toks atkuriamų

dažnių diapazonas ir deklaruotas ((-10dB) 53 Hz - 20000 Hz), ir tai yra platesnis atkuriamų dažnių

diapazonas nei reikalaujama TS “atkuriamų dažnių diapazonas ne siauresnis kaip 55 Hz - 19 kHz (-

10 dB)”. Pasiūlymo formoje techninių reikalavimų atitikimo lentelėje neteisingai nurodėme

atkuriamų dažnių diapazono viršutinę ribą 53 Hz - 19 kHz (-10 dB), tai yra korektūros klaida, kuri

nekeičia pasiūlymo esmės.

6) 1.4.1 Mūsų supratimu, Techninės specifikacijos 1.4.1 papunkčio reikalavimas „Stiprintuvai skirti

1.1-1.3 punktuose nurodytoms akustinėms sistemos“ reiškia, jog punkte 1.4. Stiprinimo sistema – 1

vnt. reikalaujami stiprintuvai skirti prijungti-užmaitinti 1.1-1.3 punktuose nurodytoms akustinėms

sistemos, tad pasiūlymo formos techninės specifikacijos reikalavimų atitikties lentelėje tai

deklaratyviai ir nurodėme, jog būtent šie siūlomi stiprintuvai yra skirti šioms akustinėms

sistemoms. Papildomai atkreipiame dėmesį. Jog šiuo pirkimu jūs perkate ir 2.1- 2.3 akustines

sistemas skirtas mažajai salei, tačiau stiprintuvų šioms akustinėms sistemoms šiuo pirkimu jūs

nenumatote įsigyti.

7) 1.4.8 Siūlomi stiprintuvai Dynacord C3600FDi yra su integruotu DSP. Paaiškiname, jog DSP yra

trumpinys, anglų kalboje reiškiantis “Digital signal processor”, kas pažodžiui išvertus į lietuvių

kalbą reiškia “skaitmeninis signalo procesorius”, o tai reiškia, jog įrenginys atlieka garso signalų

apdirbimo (procesoriaus) funkcijas, kurios pirkimo techninės specifikacijos reikalavimuose

nedetalizuojamos.

8)1.4.9. Siūlomi stiprintuvai Dynacord C3600FDi palaiko įjungimą/išjungimą (maitinimo

valdymą) iš išorinių valdymo įrenginių apie ką ir byloja fraze iš specifikacijos: “nuotolinis

maitinimas per jungiklį”. Papildomai paaiškiname, jog GPIO yra general-purpose input/output

trumpinys (anglų k.), kas lietuvių kalboje reiškia, jog įrenginys turi bendrosios paskirties

įvesčių/išvesčių standartizuotą sąsają apjungimui su kitais įrenginiais, pavyzdžiui Kino

projektoriumi.



9) 1.4.11 Siūlomi stiprintuvai Dynacord C3600FDi turi trumpo jungimo ir nuolatinės srovės

apsaugas.Pateiktoje gamintojo specifikacijoje nurodyta, jog stiprintuvas turi pikinės srovės

ribotuvus (anglų k.”peak current limiters”), o tai yra labiau pažengusi trumpo jungimo apsaugos

versija. Srovės ribojimas trumpo jungimo metu ir apsaugo stiprintuvą nuo gedimo. Tai taip pat

pateiktoje specifikacijoje yra nurodyta apsauga “DC”, o tai yra trumpinys “direct current”, kas iš

anglų kalbos išvertus į lietuvių reiškia nuolatinė srovė.

10) 1.5.6. Garso įrangos įrengimo metu užtikriname, kad bus sumontuoti visi reikalingi priedai

laisvų vietų uždengimui ir visi reikalingi įrangos komutavimo kabeliai bei maitinimo distributorius.

11) 1.5.7. Patiksliname, kad dėl techninės klaidos pateiktas failas “Eurolite.pdf” buvo nepilnas.

Pateikiame aktualią failo versiją kuriame aprašyti du distributoriai, kurių charakteristikos atitinka

1.5.7 ir 2.4.7 papunkčių reikalavimams. Eurolite SB-1050 distributorius tinka montuojant į 19”

spintą, įvestis 380-400V 32A, išvestys rozetės 6vnt. 230V.

12) 2.1.2 LW1203 kolonėlė yra dviejų juostų: viena juosta yra aukštų(“1 x1,5“ išėjimas su 1,75“

PM4 garso rite”) dažnių , kita juosta yra žemų(„1 x 15“ garsiakalbis su 2,5“ garso rite“) dažnių.

13) 2.1.3 Pasiūlyme nurodyta: „1 x 1,5“ išėjimas su 1,75“ PM4 garso rite“, nes šios kolonėlės

aukštų dažnių garsiakalbis yra kompresinio tipo. Šiems garsiakalbiams yra būdinga siauresnė

išėjimo anga nei garsiakalbio ritės ir/ar diafragmos/membranos. TS reikalaujama “garsiakalbiai ≥

15” žemiems, ≥ 1.75” aukštiems dažniams”, papildomai paaiškiname, jog aukštų dažnių

garsiakalbių garso ritė, diafragma/membrana visais atvejais yra to paties diametro, kas savaime

aišku, jog siūlomas aukštų dažnių garsiakalbio dydis yra 1.75” (colio), ir tai atitinka techninės

specifikacijos reikalavimus.

Plačiau: https://en.wikipedia.org/wiki/Compression_driver

14) 2.1.9 Papunktyje pagrįstai nurodėmė „taip,aukštų dažnių garsiakalbių pasvirimo kampas

reguliuojamas“ nes “faile „LW1203.pdf“ :4 puslapis 4 eilutė yra nurodyta “pasukimo/pakreipimo

rite”, arba anglų k. 2 puslapis 4 eilute “pan/tilt adjustment”, kas patikslinant vertimą reiškia

horizontalaus/vertikalaus pakreipimo reguliavimas.

15) 2.2 Punkte nurodyti nepateikti failai “00611-NC121SB_Nova.pdf” ,“NCS121SB_vertimas.pdf”

nes jie buvo apjungti į vieną “Nova NC121SB.pdf“ failą kuris ir buvo pateiktas kartu su pasiūlymu.

16) 2.3.3 Siūlomos akustinės sistemos erdvinio garso Nova CP10N garsiakalbiai yra 10” žemiems ir

1,35” aukštiems dažniams, ir yra didesni nei TS reikalaujami „garsiakalbiai ≥ 8“ žemiems ir ≥ 1”

aukštiems dažniams“. Pateiktoje gamintojo specifikacijos lentelėje nurodytas žemo dažnio

garsiakalbio kiekis ir modelis “1 x NOVA 10/300”, papildomai paaiškiname jog skaičius 10 reiškia

garsiakalbio dydį coliais, o skaičius 300 garsiakalbio ilgalaikę galią vatais.Taip pat atkreipiame

dėmesį, jog pateiktoje gamintojo specifikacijoje, aprašyme yra nurodyta “10” MF/LF driver”, kas

lietuviškai reiškia 10” (colių) vidutinių/žemų dažnių garsiakalbis.Dėl aukštų dažnių garsiakalbio,

taip pat nurodomas kiekis, modelis ir dydis „1 x NOVA HT400, 1.35 colių garso ritės kompresijos

garsiakalbis“, papildomai paaiškiname, jog aukštų dažnių garsiakalbių garso ritė,

https://en.wikipedia.org/wiki/Compression_driver


diafragma/membrana visais atvejais yra to paties diametro, kas savaime aišku, jog siūlomas aukštų

dažnių garsiakalbio dydis yra 1.35” (colio), ir tai geriau nei reikalaujama techninėse specifikacijose

(≥ 1”). 

17) 2.4.6 Garso įrangos įrengimo metu užtikriname, kad bus sumontuoti visi reikalingi priedai

laisvų vietų uždengimui ir visi reikalingi įrangos komutavimo kabeliai bei maitinimo distributorius.

18) 2.4.7 Patiksiname, kad siūlomas maitinimo distributorius Eurolite SB-65/19 yra 6(šešių) lizdų

ir įvestis yra CEE 380V, 16A., kas visgi atitinka reikalavimams. 

Dėl „PASIŪLYMO KAINA“, eil. Nr.2.4., korektūros klaida, vieneto kaina nurodyta klaidingai, ir

turi būti pakoreguota į vieneto kaina Eur be PVM – 850,00 ir bendra kaina be PVM, Eur – 850,00.

Pridedama pakoreguota Pasiūlymo forma.
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